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MAGYARORSZÁG JÖVŐJE.
A TRÓNÖRÖKÖS ÉS A MAGYAR NEMZET ELLENSÉGEI.

:ik előző számaiban bővebben fog- 
mii azokkal az eseményekkel, me- 

. ; .'iiez Ferdinánd trónörökös Ro­
an való tartózkodását kisérték. A 

das hangján foglalkoztunk ve- 
\. is szükséges ahhoz a magyar 

módfelett való szerelése, hogy az 
.. k arezáha szökjék a vér, amikor 

a. hogy egy országnak leendő ki- 
:_-yanennek az országnak ellensé- 
_..dja egy külföldi látogatása al- 

s mikor ennek a durva tapin-
- urnák, a magyar nemzet ez otrom-

rtlsének hírét vettük, feleleve- 
a •; , lőttünk a múlt, ennek minden

- ármányával s az ekképp felkorbá- 
rzvlmek hatása alatt irtuk meg 
:.ket. habár tudtuk, hogy odahaza

>znkás szerint, — letagadni fog- 
irtiirténteket s a ezáfolatok egv- 

:: . -t fogják kergetni.
•zátolatok meg is érkeztek. A 

Távirati Iroda * bécsi parancsra 
• jelentést adta le a budapesti 

lapoknak:
\ ír. hogy a bukaresti diákok az osz- 

- magyar zászlókat megsértették 
s i-ggvalázták, már teljesen valót- 

. : jelentetett ki. Ami pedig az
- I és magyarországi románok? 

. küldöttségnek ö cs. és kir. fen-
- . tál történt fogadtatását illeti,

néhány nap előtt jelentette egy 
■ lapesti lap. hogy a küldöttség ő fen-

- . Tiek nem memorandumot, hanem 
■ :iden politikai tendencziától ment

ülő feliratot nyújtott át és hogy ö 
::-óge és a küldöttség vezére közt le- 

: yt beszélgetésben egy szó sem esett 
dlkáról. Abban a helyzetben va- 
.nk. hegy e híreket illetékes infor- 

. -ziók alapján teljes egészükben 
m nősíthetjük azzal a hozzáadással, 
j . miután Popoviei Aurél már hosz- 
■.:. iilü óta nem tartózkodik Romá- 

II. azok a jelentések is. amelyek 
sz- rint ő ezen küldöttség élén állott 

a. dajkameséknek mondhatók. Ha 
-óo-e a fentemlitett küldöttségeken 

. Szinajában más küldöttséget nem
- lőtt. ez arra vezethető vissza, hogy 

! lm más oldalról sem terjesztettek
• hasonló kérelmet.

-\ udapesti lapok leközölték ezt az 
: raffinériával megszerkesztett czá-

■ — beérik vele. Az amerikai 
r sajtó valamivel követelöbb. Mi, 
rra vagyunk hivatva, hogy az ide­
it magyarság és Magyarország kö-

■ ntártsuk a kapcsot és honfitár- 
szivében a hazaszeretet tüzet el­

engedjük. mi nem érhetjük be
kijelentéssel, hogy a leendő ma­

gyar király fogadta ugyan a magyar 
nemzet legbrutálisabb ellenségeit, de — 
pTutikáról nem beszélt velük.

:-.iröl beszélt velük ? És mi végből 
• két egyáltalán? Melyik valami- 
ói láda pa fog szóba ereszkedni 

inak ellenségeivel s azután azzal 
1 it 1 zni. hogy nem a haragos ter- 
dolgokról folyt a diskurzus? 

Ázzunk csak vissza a független- 
i' Zot megelőző eseméyekre. Ak- 
'/áfolt és mentegetődzött Ferdi- 

n azonban mégis uszították, 
't.Ik Jellasichot. mig ez császárja 

nevűben a rablóbandájával tényleg be 
1 t Magyarországba.

ihat a magyar nemzet attól a 
i.irálytól, aki már trónörökös ko- 

'I etikái leendő országának ellensé- 
i/ntán azzal az ostoba védekezés- 

" port hinteni a szemünkbe, hogy

nem beszélt velük politikáról? Dehogy 
beszélt velük politikáról. Az időjárás 
után érdeklődött, meg aziránt, hogy a 
múlt héten mit ettek s vájjon rendben 
van-e az emésztési szervük.

Ilát csak hadd idézze fel Ferencz Fer­
dinánd ur Metternich politikáját. Hadd 
mutassa meg már trónörökös korában az 
utat, amelyen ő a Habsburg-hagyomá- 
nyok szerint szívesen látja a nemzetisége­
ket. Hadd biztosítsa őket már most feje­
delmi jóindulatáról.

Egyet számításon kívül hagyott a bécsi 
háziúrnak leendő örököse. Számításon 
kívül hagyta azt, hogy, bár a Habsbur­
gok nem változtak cseppet sem, a világ 
igenis nagyot változott Metternich óta. 
Manap, amint ezt még a perzsa nép is 
megmutatta a közelmúlt napokban, kizá­
rólag,.,,™ a kard hatalmával uralkodni 
nem lehel, A népeknek Metternich ideje 
óta benőtt a feje lágya. S ha a magyar 
nem- * '-k ez idő szerint, i ; Kossuth
Lajosa, aki faluról-falura ját öntudat­
ra ébresztené nemzetének fiait, van írnek 
a ne -zeti öntudatnak mos t közel egy mil­
lióra íenő apostola, magyai «Kik a 
szabadság földjén szívták magukba az 
apostoli szellemet s akiknek mindegyike 
bármelyik pillanatban hazafias készség 
gél vállalkozik az apostoli munkára.

Odahaza táján nem tudják ezt. Mi azon­
ban tudjuk. És jó lesz, ha Ferencz Fer­
dinánd ur is megismerkedik és megbarát­
kozik ezzel a ténynyel, mielőtt Magyaror­
szágra vonatkozó terveit véglegesíti.

Az Amerikából visszatérő magyarok 
fogják Magyarország jövőjét formálni. 
S ezek a magyarok — magyarok.

Singer Mihály.

Angolok rólunk.
FELETTE ÉRDEKES CZIKKSOROZAT 

A BEVÁNDORLÓBAN.

A Bevándorló „Vasárnapra“ czimü 
szépirodalmi mellékletének legközelebbi 
pénteki számában egy czikksorozat leköz- 
lését kezdjük, mely méltó feltűnést fog 
kelteni a hazai irodalmi körökben is és 
érdekes, nagyon értékes adatokkal fogja 
ellátni a magyar nemzet kultúrtörténeté­
nek megíró ját.

Egy előkelő munkatársunk, áld egye­
lőre a „Searcher“ név mögé rejtőzik, egy 
hosszabb czkiksorozatban összefoglalt 
mindent, amit angol nyelven Magyar- 
ország és a magyar nemzet felől írtak a 
legrégibb időktől kezdve egészen nap­
jainkig.

Ilyen vagy ehez hasonló munkát eddig 
még nem végzett senki és büszkeségünket 
képezi, hogy munkatársunk ezt az ér­
tékes anyagot éppen a Bevándorló szá­
mára hordta össze valóságos hangyaszor­
galommal.

A czikksorozat nyomán a magyar nem­
zet, mely most feltűnően közeledni látszik 
Angliához, meg fogja tudni, hogy angol 
irók mit tapasztaltak magyarországi uta­
zásaik alatt, hogy melyek azok a legjel­
lemzőbb benyomások, miket az utazások 
révén Magyarországról és a magyar .nem­
zet felől nyertek, hogy mit tudnak ha­
zánk történelmi múltjáról, jelenéről és jö­
vőjéről s hogy miképp vélekednek felőle, 
hogy mennyiben és mily módon ismerked­
tek meg a magyar irodalommal.

A czikksorozat a következő szakaszok­
ból fog állani: 1.) Utazások és élmények, 
lehetőleg kronológiai rendben a legrégibb 
megállapítható időktől kezdve egészen 
napjainkig; 2) Történelmi munkák; 3)

Politika; 4) Irodalom, történet, próza és 
költemények; 5) Életrajzok, különös te­
kintettel az ötvenes évek Kossuth-iro- 
dalmára: 6) Röpiratok .folyóiratokban
megjelent czikkek, ve - es dolgok.

1 f re a nagybecsű c kksorozatra már 
mc/ rel>-; juk olvasóink és a hazai iro­
dalmi korok figyelmét.

Taft és Diaz találkozása.
Egyikük sem hagyja el hazáját.

El Paso, Tex. közelében, a Rio Grande 
folyó nemzetközi hídjának kellő közepé­
ben fog Taft elnök Diazzal, a Mexicoi 
Egyesült Államok elnökével október 
15-én találkozni. A találkozással El Paso 
népének egy régi kívánsága fog megvaló­
sulni.

A találkozás módja rendkívül szokat­
lan és érdekes lesz. A Rio Grande folyó 
képezi a határvonalat Mexico és az Egye­
sült Államok között. A hid közepén ró­
zsafüzérből készült lánczot fognak kor­
látképpen keresztülvonni, s ezt a korlátot 
egyik elnök sem fogja átlépni. Mindegyik 
elnök saját hazája földjén állva fog egy­
mással kezet fogni, egymást üdvözölni.

A találkozással kapcsolatos bankett és 
ünnepségek is hasonló módon fognak vég­
bemenni. Az elnökök kísérete, s mindkét 
ország zenekara a korlát megfelelő részén 
marad. A zenekar a nemzeti himnuszt 
fogja játszani.

A banketthoz felteritendő asztalt is 
úgy állítják fel, hogy bár az elnökök egy­
más mellett fognak ülni, egyik sem hagy­
ja el hazája földjét.

Taft elnököt a találkozás ilyen módjára 
törvény is kötelezi. Az Egyesült Álla­
mok alkotmánya világosan kimondja, 
hogy az elnöknek mindaddig, mig hiva­
taloskodásának ideje tart. nem szabad el­
távozni az ország földjéről.

A czár útja.
Most Edvárd angol királylyal találkozik.

Cowesből kábelezik ma. hogy a muszka 
hajó, mely a czárt és családját szállítja, 
Francziaországból jövet a cowesi vizeken 
horgonyt vetett.

A muszka uralkodópárt a rendesnél na­
gyobb pompával fogadta Edvárd a kirá­
lyi nejének és az egész udvar jelenlété­
ben.

Vájjon az a pompa, melyet uralkodók 
találkozásánál kifejtenek, öregbiti-e az 
éhező népek szeretetét uralkodóik iránt ?

Rémes gyilkosság.
Asszony megöli férjét és ennek 

szeretőjét.

Canton-ban, Ohio, borzasztó házasság­
törési dráma történt. Panilla vegyeske­
reskedőt felesége agyonlőtte, mert észre­
vette, hogy az egy, az üzletben alkalma­
zott elárusitónőt, Clara Pizzani-t megölel­
te. Az asszony két revolvergolyót bocsá­
tott férje fejébe, mire ez szörnyet halt.

Azután a revolvert az elárusitónő felé 
irányította. Túlságos izgatottsága miatt 
nem tudván ezélozni, a revolvert félre­
dobta. s elővett egy nagy mészároskést, 
amivel a vetélytársnőt a szó szoros értel­
mében darabokra vagdalta. Azután a 
vértől csurgó késsel kezében átment a 
szomszédos borbélymühelybe, ahonnan a 
rendőrségért telefonált.

—Megkapták, amit megérdemeltek, s 
nem sajnálom, amit tettem, •— mondá az 
asszony, midőn letartóztatták.

A VÉR JELÉBEN.
FORRADALMI KÉP SPANYOLORSZÁGBÓL.

A spanyol kormány azt a hirt bocsátja 
világgá, hogy sikerült a barczelonai zen­
dülést elnyomnia. A lázadókat bekerí­
tették, elfogták és sommásan, néhány 
perezig tartó haditörvényszéki tárgyalás 
után százával végzik ki őket. A vidéken 
azonban, sőt Madridban is a nyugtalan­
ság még igen nagy és a kormánynak még 
nagy erőfeszítéseket kell tenni, hogy a 
forradalmat teljesen elnyomhassa.

Az európai közvélemény azonban a leg­
nagyobb gyámkodással fogadja ezeket a 
híreket, melyek hivatalos forrásból ered­
nek, s természetszerűleg nem fedik a tel­
jes valóságot. A nem hivatalos körökből 
némileg azt a következtetést vonják le, 
hogy a helyzet még mindig sokkal komo­
lyabb, mint a spanyol kormány azt festi.

Szombaton reggel Barczelonában a ha­
ditörvényszék Ítélete folytán kétszáz lá­
zadót állítottak fel egy hosszú fal mellé, 
s főbe lőtték őket. Mindamellett, s da­
czára annak, hogy a katonaság gyorstüze­
lő ágyukkal vonult fel a lázadók ellen, a 
forradalom a város egyes részeiben to­
vább folyik. A város előrésze még min­
dig a lázadók kezeiben van. akik bari­
kádjaik mögül kétségbeesetten harczol- 
nak a kormány csapatai ellen.

A hivatalos jelentés szerint a forradal­
márok Barczelonában oly ' ijmeresztö je­
leneteket rögtönöztek, amelyekhez hason­
lók csak a párizsi kommün idejében for­
dultak elő. A forradalmárok éjnek ide­
jén megtámadták a kolostorokat és tem­
plomokat, felgyújtották azokat, s az ut- 
czán félmeztelenül szaladgáló papokat és 
apáezákat futás közben mészárolták le. 
Némely papot az oltárnál lőttek agyon. A 
vér patakokban folyt a város minden ré­
szében. Alig van olyan épület, amely­
ben valami kárt ne tettek volna. A köz­
épületek, templomok, kolostorok nagyobb 
része romokban hever.

A kár olyan nagy, hogy még az esetben 
is, ha sikerül a forradalmat hamarosan 
elnyomni, hónapokba fog kerülni, mig a 
rendes üzleti tevékenység újból megkez­
dődik.

A szoczialisták a hét folyamán országos 
általános sztrájkot akarnak proklamálni.

Az egész ország teljes katonaságát 
fegyveres készenlétbe helyezték, sőt a 
tartalékosokat is berendelték szolgálatté­
telre.

Minden jel arra mutat, hogy a forra­
dalmat mélyen fekvő okokból jól szerve­
zett politikai mozgalom tervszerüleg ké­
szítette elő, s tudatosan irányította. A 
forradalmárok fel akarták használni azt 
az alkalmat, hogy a hadsereg egy része 
a távol marokkói harezmezőkön van el­
foglalva.

A kormány, meglehet, elnyomja majd a 
forradamat az emberek ezreinek lemé­
szárlásával. De a lemészároltak vérét 
mivel fogja pótolni az amúgy is elszegé­
nyedett és elnéptelenedett Spanyolor­
szág?

Az egykori nagyhatalmat külellensé- 
gek fosztották meg fényétől és fokozták 
le harmadrangú országgá, mely a világ- 
történelmi események lefolyásánál régóta 
csak mint csendes szemlélő szerepelhetett. 
Az utóbbi időben a nyomor sorvasztotta 
II. Fülöp egykor világhódító birodalmát 
s most a nyomor megteremtette a forra­
dalmat, mely végpusztulással fenyegeti és 
valószínűleg rombadönti Alfonz trónját.

E sorok megírása után. hétfőn, egymás­
tól eltérő jelentések érkeztek be a forra­
dalom színhelyéről.

Az egyik forrásból eredő kábelhírek 
szerint — hozzátesszük, hogy ez a forrás

hivatalos. — a kormány kerekedett felül 
és Barczelonában helyreállította a rendet. 
A munkásnegyedekben, ahol legvadabbul 
tombolt a felkelés, fehér zászlók a béke 
visszatérését hirdetik s maholnap ismét 
dolgozni fognak azok, akik tegnap harez- 
ba szálltak a „társadalmi rend“-del.

A másik jelentés dehogy festi ily rózsás 
színben a helyzetet s mi inkább a n-m- 
hivatalos jelentésnek adunk hitelt. E 
nemhivatalos jelentés szerint a forradal­
márok uralják a helyzetet. Fgycs helye­
ken a hatóságokat egyszerűen kiakoloo- 
lintották és a köztársaságot preklamál 
ták. Magában Barczelonában, ahoi a .hi­
vatalos“ jelentés szerint fehér zászlócs­
kák lengedeznek már, a forradalmárok és 
katonaság még mindig véres harezoka- 
vívnak egymással, amelyek nem a forra­
dalmi párt hátrányára dőltek el.

Bármilyen legyen azonban e sorok 
megírásakor a helyzet, azt mindenesetre 
ismételhetjük, amit fennebh mondottunk • 
a nyomor megteremtette Spanyolország 
ban a forradalmat, mely végpusztulássa! 
fenyegeti az országot és valószínűleg rom­
badönti Alfonznak amúgy is roskatag 
trónját.

A magyar menház.
Néhány szó a segélyegylet titkárához.

A New Yorker Revue nevű német újság 
a vasárnapi számában két hasábra terjedő 
czikket közöl az épülőfélben levő magyar 
menházról. Hozza a magyar m^pháznak, 
illetve a new yorki magyar segélyegyht- 
nek történetét s hozza •— az uj menbázon 
kívül — a jelenlegi elnöknek, Cukor Mór­
nak képét.

A magyarság minden esetre köszönettel 
tartozik a segélyegylet titkárának, mert 
a ezikk és az adatok természetesen csak 
tőle származhatnak, amiért a németekkel 
is megismerteti az itteni magyarságot s 
kiemeli előttük, hogy a menházzal éppen 
mi magyarok emelünk mintaintézetet be­
vándorolt honfitársaink javára. Midőn te­
hát egyrészt fáradozásait ime elismeréssel 
nyugtatjuk, másrészt nem látjuk szíve­
sen, hogy az egylet történetéből épp azo­
kat az oszlopos tagokat hagyta ki — fél- 
reismerhetlenül — szándékosan, akik az 
egylet alapítása óta ennek felvirágoztatá­
sa körül buzgólkodtak s minden alkalom­
mal jelentékeny áldozatokat hoztak. 
Steinberger Márton dr. titkár az ő szoká­
sos szerénységében elhallgathatja a saját 
nevét, de nincsen joga ahhoz, hogy egy­
szerűen elsikkaszsza, tesszük. Burger Jó­
zsef nevét, aki mint az egylet legrégibb 
igazgatója és jelenlegi pénztárosa, bizo­
nyára szerzett magának annyi érdemet az 
egylet körül, mint azok az urak, akiknek 
nevét a New Yorker Revue révén akarta 
halhatatlanná tenni. Ott van még Viola 
Bertalan ur, akinek adminisztráeziójával 
sohasem rokonszenveztünk, akinek nevét 
azonban akkor, amikor az egylet „történe­
tét“ adják át a nyilvánosságnak, épp oly 
kevéssé szabad elhallgatni, mint például 
Grulich Józsefét, akit a Bevándorló min­
dig támadt, de aki mint a menház házve- 
zetö igazgatója kétségbe nem vonható 
érdemeket szerzett magának.

Ajánljuk a titkár figyelmébe hogy a jö­
vőben, ha „történetet“ ir, ne ő osztogassa 
az érdemrendeket, hanem Írja meg a va­
lót, a teljes valót s ne sértse érdemes fér­
fiaknak önérzetét esetleg kevésbé érde­
meseknek hiú legyezgetésével.
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Kedd,

A. oldal.
A BEVÁNDORLÓ.

Kedd, augusztus 3.

MAGYAROK AMERIKÁBAN
A BEVÁNDORLÓ“ SZÉPIRODAL­

MI MELLÉKLETE. Pénteken jelent meg 
lapunknak Vasárnapra czimü szépirodal­
mi mellékletének első száma s maris gar­
madával érkeztek be hozzánk a levelek, 
amelyekben olvasóink elismerésüknek és

örömüknek adnak kifejezést a „Beván­
dorló“ -nak ilyetén módon történt meg­
nagyobbodása felett.

Nagyon örülünk, hogy ez újítás olva­
sóközönségünknek tetszésével találkozik, 
s kilátásba helyezzük, hogy ezt a szépiro­
dalmi mellékletet kibővíteni fogjuk, mi­
helyt a körülmények ezt megengedik. 
Vjabb és újabb rovatokat fogunk idővel 
nyitni. Tért fogunk engedni a magyar es 
az amerikai humornak, hölgyközönse- 
günk számára divatrovatot is fogunk kez­
deni. szóval azon leszünk, hogy a „Beván­
dorló“ és ennek melléklete mindenkinek 
mindi n igényét kielégítse. ,

Ez alkalomból azonban sürgős felhívást 
intézünk lapunk hátralékos olvasóihoz, 
hogy e hátralékokat egy héten belül ren­
dezni szíveskedjenek. Aki egy heten be­
lül a hátralékot be nem küldi, annak töb­
bé mi sem küldjük a lapot. Minden pénz­
küldemény igy czimzendö: Bevándorló, 
:;»7 East 13 street. New York.

\z előfizetési ár egész évre New York­
ban és Canadában 4 dollár, vidéken 3 dől- 
lár.

A HUDSON—FULTON - ÜNNEPÉLY.
dint már pénteken említettük, a Hudson 

Fulton amerikai nagybizottság megke- 
•este a magyarokat, hogy a történelmi je- 
entőségü nagy ünnepségen, mely a IInd­
em-1. .Ivó felfedeztetésének háromszáza- 
lik és a gőzhajó használásának századik
■\ fordulójára készül, vegyünk részt mi is. 
Ebből a végből csütörtök este a Boule- 
vard-kávéház nagytermében gyűlés volt. 
amelyen egyelőre a következő new yorki . 
magvar egyletek vettek részt, illetve je­
lentették be jelenlétüket: New yorki on- 
képzöegylet, New yorki magyar ifjúsági 
kör és daltestület, Verhovay-egylet new 
yorki alsóvárosi fiókja, Magyarok Nagy­
asszonya betegsegélyzö egylet, New yorki 
magyar segélyegylet, gróf Lónyay beteg- 
segélyző egylet, New yorki magyar tár­
salgó és betegsegélyzö egylet, Arad es vi­
déke betegsegélyzö egylet, Harlemi e so 
magyar betegsegélyzö egylet, Yorkvillei 
magyar betegsegélyzö egylet, Rákóczi on- 
képző egylet, Magyar mérnökök és építé­
szek egylete. .

A gyűlést Ridder Herman, a nagybi- 
zottság végrehajtó elnöke nyitotta meg 
angol nyelven, megmagyarázván hosz- 
szabb beszédben, hogy az ünnepély, mely 
egyike lesz a legfényesebbeknek, miket 
az Egyesült Államokban valaha rendez­

tek, az ország történelmi, kulturális es 
gazdasági fejlődését fogja hü történelmi 
csoportokban bemutatni. Kezdik az m- 
diánusokkal s következik minden nemze­
tiség külön csoportokban zászlókkal, s a 
mennyiben lehetséges, nemzeti jelmezek­
ben. Az összes kiadásokat a nagybizott- 
ság fedezi. A nagy tetszéssel fogadott, 
igazán tanulságos beszéd elhangzása után 
megalakult a magyar osztály és CuKor 
Mórt választotta meg elnöknek, Sussman 
S. Vilmost titkárnak. A három alelnök 
választását későbbi időre halasztottak 
Sussman S. Vilmos megokolt indítványá­
ra. ,,,.

Cukor Mór átvette a gyűlés további ve­
zetését és mindenekelőtt dr. Stewartot 
kérte fel, világosítaná* fel a gyűlést a 
gyermekcsoportok dolgában. Dr. Stexxart 
érdekesen fejtegette, hogy a gyermekcso­
portok ugyancsak nemzeti viseletben, 
nemzeti tánezokkal és dalokkal fogják 
bemutatni az Amerikában élő nemzetisé­
geket. Ennek költségeit is a nagybizott­
ság fedezi s a gyermekek tanítására meg­
felelő tanítókat szerződtetett és helyisé­
geket bérelt. Magyar szülék kéretnek, 
hogy gyermekeik részvételét jelentsék be 
erre a czimre: Morris Cukor, World 
Building, City.

Singer Mihály ezután azt indítványoz­
ta. hogy a nagybizottsággal való érintke­
zés fentartására és a magyarság szélesebb 
köreinek bevonására és szervezésére egy 
öttagú előkészítő bizottságot nevezzen ki 
az elnök. Élénk eszmecsere után. amely­
ben dr. Kozma Arthur, Völgyi Gyula, 
Roth Gyula és mások resztvettek, elnök
_ miután Singer Mihály a bizottsági
tagságot nem fogadta el, a köxctkező 
urakat nevezte ki bizottsági tagoknak: 
Percnyi Béla, Berko D. Géza, Zerkowitz 
Emil keresk. tanácsos. Nagy Dániel és 
Roth Gyula

Az érdekes gyűlés ezzel véget ért, de 
az öttagú bizottság azonnal megtartotta 
értkezletét és ennek eredményeképpen a 
következő felhívást meneszti a new yorki 
magyar egyletekhez:

Tisztelt elnökség!
Az ez év szeptember havában tartandó 

Hudson Fulton jubileumi ünnepségeken kivé­
tel nélkül részt vesznek a világ minden nem­
zeteiből ide bevándoroltak. Hatalmas arányú 
hódolata lesz ez a nemzeteknek Hudson es 
Pulton halhatatlan emléke előtt. Méltósago- 
san nagyszerű tüntetés annak a két terliu- 
nak az emlékezetére, kiknek nemcsak Ame­
rika. az Egyesült Államok, de a világ min­
den kulturnemzete örök hálával tartozik.

Ennél a tüntetésnél, ennél az ünnepségnél 
nem hiányozbatik az. amerikai magyarság. 
Szent kötelességünk, hogy ennél a ritka al­
kalomnál mi is bizonyítsuk együttérzésünkét 
a hatalmas Unió közönségével, — melynek 
mi is jelentős része vagyunk. Kötelességünk, 
és te'A iik hozzá: kedves kötelességünk. Ingy­

ennél az alkalomnál tömeges, imP°^ns 
vételünkkel bizonyítsuk az amerikai hatal­
mas magyarság jelentőségét, sz 
köles! súlyát az Egyesiüt. Államokban

Az ez ügyben ma tartott nagygyűlés azt a 
határozatot hozta, hogy az ünnepségek al­
kalmából tartandó nagy történelmi felvonu­
láson az amerikai magyarság is r A

A nagybizottság megalakítása és a toxéib. 
bi részletek megbeszélése ezeljabol augusz 
tus hó 5-én, csütörtökön este ® .^*056 S 
gyűlést tartunk a Cafe Boulevard (lob 2nd 
Ave.) első emeleti termetten, mely gyűlésre 
van szerencsénk a t. Elnökség xeze es 
álló egyesületet meghívni.

Tisztelettel kérjük, szíveskedjek az ulesre 
az egyesületnek öt megbízottját kiküldeni 
és erről alulírott, bizottság titkárát ertesi-
te a" t. Elnökség és egyesületük szives közre­
működésére bizton számítva, üdvözöljük

^Hazafias tisztelettel az előkészítő bizott-

CzS,,nMór,en: Sussman S Vilmos,
° elnök ’ titkár.

Czim: 45 Cedar Street.

ÉRDEKES PER. Érdekes pert fog tár­
gyalni a napokban a new yorki bíróság. 
Egy magyar építész perli a közoktatás- 
ügyi tanácsot. Horvay Károly ismert 
new yorki magyar mérnök-épitész a köz- 
oktatásügyi tanács brooklyni osztályához 
volt kinevezve mint építkezési terv-készi- 
tö. Ebbe az állásba a tanácsnak egyes 
tagjai mást szerettek volna juttatni s igx 
határozatot hoztak, hogy ez az állás eg>- 
szerüen törlendő. Ilorvay ur tehát ott­
hagyta az állást. Erre azután hamarosan 
megteremtették" újból az állást és ebbe a 
tanács tagjainak pártfogoltját ültették. 
Ilorvay most perrel támadta meg a köz- 
oktatásügyi tanácsot és Loew N. Vilmos 
magyar ügyx-édre bízta érdekeinek kép­
viseletét.

PERCZEL. CSAK TIZEDIKÉN UTA­
ZIK. Lapunk előző számában jelentet­
tük. hogy Perczel Béla new yorki városi 
mérnök huszonkilencz évi távoliét után 
visszautazott Magyarországba. Hírünk 
kissé korai volt. amennyiben Perczel Béla 
honfitársunk csak augusztus tizedikén 
fog útnak indulni az egyik leányának 
társaságában. m

A NEMES BOSZU. Ezen czim alatt irt 
Csutoros Benjámin bridgeporti ref. se­
gédlelkész egy színdarabot, amelyet a 
bridgeporti ref. nőegylet mulatságán hoz­
tak színre most vasárnap. A színdarabot 
alkalmilag érdeme szerint fogjuk méltat­
ni. most csak azt állapíthatjuk meg tudó­
sitónk jelentése szerint, hogy az előadás 
nagyon sikerült volt. Az előadást a ref. 
nagytemplom iskolahelyiségében tartot­
ták meg.

SUSSMAN NÉ JAVULÓFÉLBEN. Is­
mételve adtunk hirt azokról a komoly 
műtétekről amelyeket Horn Ferencz or- 
x’os honfitársunk és dr. Jacobson, a xörös 
kereszt-kórház mütőorvosa Sussman S. 
Vilmosné úrnőn végrehajtottak. A derék 
■úrnő, akit a new yorki magyar kolóniá­
ban mindenki becsül és szeret, készsége 
sen vetette magát alá a műtéteknek, a

tor-
X! .
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SZABADON HAGYOTT KEMÉNYÍTŐ A FŰSZERES FIÓK­
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melyek, inig egyrészt életét veszélyeztet 
ték. másrészt uj életet ígértek neki. Na­
pokon át állapota a legnagyobb aggodal­
makra adott okot és a Sussman-esalád kí­
vánságát teljesítjük, midőn ehelyütt ki­
emeljük, hogy dr. Horn Ferencz önfelál­
dozó orx'osi kezelésének köszönhető, hogy 
Sussmanné most már minden veszélyen 
tnl van és néhány nap múlva el fogja 
hagyhatni a kórházat. A minap megható 
jelenet játszódott le a kórházban. Suss­
manné születésnapja xolt s mint születés- 
napi ajándékot, gyermekeit kérte maga 
mellé. Az orvosok haboztak, de elvégre 
nem x'olt bátorságuk az anyai szív köxv- 
telésének ellentmondani. Elhozatták a

gyermekeket s amióta a nagybeteg anya 
két bájos leánykáját remegő kezekkel 
keblére szoríthatta, állapota állandóan 
javul. A szeretet ez esetben is kitűnő or­
vosságnak bizonyult.

BIMBŐHULLÁS. A New Jersey állam­
beli Alphából Írják lapunknak: Mély 
gyász költözött Lipták János és neje phi- 
lippsburgi lakosok szerény hajlékéba. A 
könyörtelen halál elrabolta tőlük öb lük­
nek örömét, kis gyermeküket. A temeté­
si szertartást Pompl Rudolf alphai r-f. 
lelkész x'égezte. aki meghaló beszedwe! a 
x-igasz balzsamát csepegtette a szülék bá­
natos szivébe.

TÁRCZA.
Öregen.
Irta: Ego.

.hiszi Károlv már majd hogy meg nem 
átkozta saját természetét. Nagyon rossz 
természete volt neki, minden uj ismerősé­
nek elsőbben is a rossz tulajdonságait lat­
tá meg. Azután inár hiába vette észre a 
jókat, kiválóan jókat: előre is elvesztette 
bizalmát, barátkozási kedvét.

Igv aztán persze nem is élt valami vi­
dám. boldog életet. Pedig okos, jóravalo 
ember volt, aki mintha arra született vol­
na. hogy boldog legyen. De talán az a 
hires, mesebeli rossz tündér plántálta szi­
vébe, eszébe ezt a rettenetes bizalmatlan­
ságot. kritizálási hajlamot. Szinte nem 
nyugodott addig, amig uj ismerőseméi ra 
m-m bukkant valami jellemhibára, vagy 
pedig faji vagy modorbeli hibára. < saiv 
természetes, hogy ezáltal nem is igén volt 
barátja; és a nösülésre gondolni sem 
mert. Miközben körülötte a rossz modo­
rú. sőt jel le mteler emberek is vígan ba­
rátkoztak és házasodtak, — ő szomorú, 
magányos életet élt. Pedig jobban vágyó­
dott barátság, igaz szerelem és családi 
élet után, mint bárki más. Persze, per­
sze. kévé* a tökéletes barátnak való em­
ber és a tökéletes feleségnek való nő a
világon. „ ,.

Szó sincs róla, hogy önmagát tökéletes 
embernek gondolta volna. Dehogy! Jól 
ismerte ő a saját hibáit. És mert ismerte 
őket, azért vágyódott magúnak jobb élet­
tára után.

Fázott az élet sivár ridegségétől, undo­
rodott a sok közönséges embertől és me­
legszívű. finomlelkü. tanult elméjű sze­
mélyekből álló családi kör után vágyó­
dott.

No aztán végre, x'égre rátalált egy tö­
kéletes családra, olyanra, mint álmaiban 
gondolt. Egy csendes kis fürdőhelyen is­
merkedett meg ezekkel az emberekkel, a 
kik ott egyszerűen, úri módon éltek. Száz 
lépésnyiről is meglátszott rajtuk, hogy in­

telligens. finom emberek, akik kerülik a
feltűnést, nem akarnak mindenáron is­
merkedni és a leányukat férjhez adni. A 
leány is kedves, bájos teremtés volt; egy­
szerűen öltözködött, csinos volt. de nem 
valami kihívó szépség. Sokat tudott, hal­
kan beszélt és nem játszott divatos kup- 
lékat a társalgóban; barátnőinek sem irt 
naponta tíz képes levelezőlapot. Kis test­
vérei jó, szelni gyerekek voltak, jóllehet 
nem voltak agyonnevelt majmocskák.

•hiszi úgy érezte, hogy ezek az emberek 
x'égre az ő emberei és ebbe a családba sze­
retne belekerülni. Fábri ur. az apa. is­
mert nevű tudós volt; valamennyien jó­
módú. úriembereknek látszottak. Jász! 
nem sokat törődött vagyoni helyzetükkel.
Ő is vagyonos ember x’olt, sokat keresett, 
becsületes ember volt és előre is tudta, 
hogy Fábriék szix'esen adjak hozza fele­
ségül a leányukat. Látta ezt a diszkréten 
bizalmas xűselkedesükön x'ele szemben, a 
leány tartózkodó, de azért sokatigórö mo­
dorán. Látszólag csak az ő nyilatkoza­
tára vártak, hogy ezt a modort a család­
tag iránt való szeretetteljes érzelmekkel 
cseréljék fel.

jászi nagyon boldog x'olt és legalább 
tiz évvel fiatalabbnak érezte magát. Még 
nem x'olt szerelmes Fábri Júliába, de tud­
ta, hogy ha megbizonyosodik ítéletében 
és végleg elhatározza magát arra, hogy 
feleségül vegye: szerelme is felébred irán­
ta. Átkozta ezt a szörnyű kételyt, bolond 
félelmet, amely nem engedte meg neki, 
hogy már most, itt legyen Fábri Julia 
boldog vőlegénye; pedig harminezhatéves 
volt és tudta, hogy kár az időért... De 
nem merte lekötni magat addig, amig 
meg nem látta Fábriékat rendes, igazi, 
városi környezetükben. Tapasztalása sze­
rint az olyan „bájos nyári ismeretségek­
ben“ nem igen.lehet megbízni; hiszen 
kedvességük épp abban rejlik, hogy csak 
rövid időre köttetnek és a legnagyobb in­
timitás mellett is megx'an az emberben a 
legközelebbi végleges elfelejtés elöérzete.

Jászi tehát elhatározásával és a döntő 
szerelmi nyilatkozattal várni akart ad­
dig, amig nem látta Fabriékat otthonuk­
ban. Úgy gondolta, hogy ha ott is meg­
leli bennük, x'agyis inkább önmagában azt

a harmonikus, megnyugtató érzést, a hoz­
zájuk való tartozás vágyát: majd akkor 
szól.

No és mikor aztán Budapesten meglá­
togatta őket, úgy látta, hogy ezúttal nem 
tévedett a „kedves, nyári ismeretségről“ 
alkotott véleményében. Fábriék a főva­
rosban is olyan stilszerü. szép életet él­
tek, mint ott, a nyaralótelepen. Nagyon 
szép lakásuk volt, egy modern bérház 
harmadik emeletén. Nemes, finomult Íz­
lésre valló volt minden a szobáikban. Se­
hol sem voltak láthatók azok a rettenetes, 
hatásvadászó, mutatós holmik, amelyek 
nászajándékok vagy más alkalmi ajándé­
kok formájában még a különben elég jó- 
izlésii emberek lakásába is betolakodnak. 
Fábriék lakása azonban az övéké volt; 
egyszerűségében kényelmes, nyugodt és 
szép.

Aznap, amikor Jászi meglátogatta 
őket, épp x'endégek voltak náluk. -Jászi 
\-issza akart fordulni, amikor az előszo­
bában a sok felöltőt meglátta; de aztán 
mégis leküzdötte az idegenek iránt való 
ideges félelmet és ott maradt.

Nem bánta meg. Fábriék nagyon szí­
vesen fogadták, jóleső és még sem kirívó 
kedvességgel. Elutazásukkor nagyon 
ügyesen palástolták lehangoltságukat •— 
gondolta Jászi — és csöppet sem mutat­
ták meg neki neheztelésüket, amiért még 
mindig nem nyilatkozott. Most sem fo­
gadták a felujult reménykedés látható 
örömével, ami bizonyára rosszul esett vol­
na neki és bizalmatlanságot ébresztett 
volna benne irántuk. Úgy fogadták, Fáb­
ri ur és a felesége, Julia és a gyermekek, 
mint kedves, régi jó barátjukat. És ö 
azt gondolta, hogy ebben a szobában szí­
vesen ülne máskor is és szívesen lenne a 
család tagja, Julia férje.

Fábriék vendégei is egytől-egvig érde­
kes, válogatott emberek xroltak. akiknek 
bizonyára meg x’oltak a maguk egyéni hi­
bái; társasági szempontból azonban vala­
mennyi valami kiváló jó tulajdonsjggal 
vagy tehetséggel birt. Az egyik hölgy 
szépen, komolyan Bachot játszott. Egy 
ur Ruskinről mondott érdekes, kevéssé is­
mert dolgokat. Az egyik asztalon nagy 
mappában klasszikus képek után készült

rézmetszetek feküdtek és nehányan ezek 
kel foglalkoztak. Fábriné édesanyja, egy 
előkelő megjelenésű öreg hölgy, mogvoró- 
na’wságu gyémántokkal fülében és meg­
sárgult valódi csipkékkel fekete selyem- 
ruháján, kissé feszes modorával, mintegy 
ellenőrizte a korrekt hangulatot. Mig 
egy neves színész élénken, érdekesen vi­
tatkozott Fábri úrral, egy Shakespeare- 
monológ helyes értelmezéséről.

Az ajtókon nehéz szőnyeg-portiérek 
lógtak és amint ide-oda mentek a háziak, 
a lakás többi része is látható lett. (cél­
szerű, xűlágos. ízléses x'olt itt minden.

Jászi nagyon, nagyon" jól érezte magát.
Egy ablakmélyedésben állt és a gyere­

kekkel beszélgetett; Julia nem foglalko­
zott vele állandóan, dolga is volt, meg ez 
feltűnő is lett volna. Azért néha egy-egy 
szóval, kedves pillantással éreztette vele. 
hogy örül jelenlétének. És Jászi szívből 
sajnálta, hogy saját hibájából még nem 
lehetett Julia vőlegénye.

A gyerekek vigan beszélgettek „Jászi 
bácsival“, aki boldog szünidejüket juttat­
ta eszükbe. Felelevenítették vele emlé­
keiket a rétről, uszodáról, parasztgyere­
kekről. És a beszélgetés folyamán, hogy 
valamelyik uj játékukat mutassák meg 
neki, meghívták az ő szobájukba. A gye­
rekszobába.

Jászi örült bizalmasságuknak és hogy 
ne rontsa örömüket, kiment velük. Sen­
ki sem vette észre távozásukat.

A portiére mögül az ebédlőbe, majd 
Julia fehér szobájába és a hálószobába ér­
tek. Ebből egy aránylag hosszú, kissé sö­
tét folyosó vezetett a konyha felé és ebből 
nyílt az ajtó a gyermekszobába is.

Elég nagy, kétablakos udvari szoba 
volt a gyerekeké. A régi módi, jó polgá­
ri szobákéra emlékeztetett a hangulata. 
Barna bútorok között fehér gyermek­
ágyak, régi, családi festmények, arczké- 
pek között modern, Kate Greenxvayre em­
lékeztető gyermekrajzok. Az úgynevezett 
„bordó garnitúra“ sem hiányzott. És a 
szőnyeg nyilván kiszolgált az ebédlőben, 
mielőtt ide került.

A gyerekek vigan ugráltak játékállvá­
nyuk felé. Jászi azonban megállt a lie-

ódáik uz'va ..j<>

r székben öreg asz*
pü. kicsi szei 11Ü.
-mv ölében fekiiilt

S;írgásan esz ha-

napot" kívánt.
Az ablak mellett, e; 

szuny ült. Ránczos képű. 
öreg asszony. Pápaszeme 
kötésével egyetemben. Sárgásán 
jára fekete főkötő volt tűzve és 
barna ruhájáról is valami leket«* ■- 
gvít le szürke lüszter kötényére. < N 
meglepetten nézett a látogató»- dics. ele­

gáns urra, aki most zavarban állt • ■"!- 
te.

— Bocsánatot kérek, — szólt Jísxi men-
tegetődzve. — Örülök a sz--uK-sének.
Én a gyerekek nagyanyja vagy ok. öz-
vegy Frimerné.

— Kézit csókolom, — szolt 3 a.»71 és be­
mutatkozott. Tágra nyílt sz. n lliid bá­
múlt az öreg asszonyra, nyilván ba bri ur
édesanyjára, akiről eddig m-ir •sa k nem
is hallott. — Itt méltóztatik iJűzni ?

Olyasmit hitt. hogy özvegy Frimerné
vidékről jött fel látogatói).:.

— Igen. itt lakom a fiámnál. rnár nyel-
ezadik éve, — szólt az öreg assz»:.'- 
Amióta szegény uram meghalt. Hm L- 
rem, mi egyebet is tehettem x‘u!u 
ségére az ember rá van utalva gy :Vl
re--- _ ,. .. . j.

Jászi zavartan bólogatott a 11 " 
Tudja Isten, valahogy nem jól ■ ' *■" m*
gát.

— Tessék helyet foglalni. — szelt ofr 
x-egy Frimerné. — Ha ugyan n-m lLltil 
ja uraságodat a társaságom, mei1 *11 ,n’ 
csak olyan egyszerű asszony vágyé:-^ _ 
vendek, ha vendégeket látok. L-N 
sok vendégünk volt nekünk n-gent-. ** 
gény jó uram nagyon vemb-gszeret»“ 
Nagyon jó ember volt. lulsagi- . 
bér volt. Még a tulajdon gyerekeiig 
túlságos jó volt. Az se j<>. k<‘i>! ■ * 
bér első sorban is magára gomldjo»^ ^ 

A fiatalember kényelmetlenül ! 
gett helyén. Szeretett volna nK-'' \ # 
De látta, hogy az öreg asszony */'"•• ^ 
saját hangját hallani. Látszott 
boldogság: no, most kibeszélheti c • ^ 
És Jászi nem akarta elrontani az' ^ ^ 

— Bizony, öesémuram. öreg asszon ^ 
gvok. én mondom magának: m"1 
az ember túlságos jó a gyerekeihez. -
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ADAKOZZUNK MADÁCH SÍREMLÉ­
KÉBE Madách Imrének, az „Ember tra­
gédiája“ örökéletü költőjének emlékét 
Nagyvárad városi tanácsa azzal gyalázta 
meg hogy síremlékének költségeihez nem 
akart hozzájárulni harmincz koronával.

a felháborító eljárás indított bennün­
ket arra, hogy gyűjtést indítsunk a sír­
emlékre. Amerika magyarjai számta­
lanszor bebizonyították, hogy becsülik a 
nagyok emlékét. Becsüljük meg a leg­
nagyobbé egyikének, Madách Imrének 
emlékét is. Adjon kiki annyit a sirem- 
;e-Kre amennyit tud. A tiz centet épp oly 
örömmel nyugtázzuk, mint a tiz dollárt. 
Minden beerkezö adomány e helyütt lesz 
kimutatva. Jusson eszünkbe az, hogy 
K- , n nemzetet azon kegyelet szerint 
i;meg, amelylyel nagyjainak emlékét 
tiszteli.

A Madách síremlékére 
.Idig beérkezett ösz-

szesen ....................................
Vilmos, Berwick, 

vv kötet „Ember tra-

36 dollár

.•■diája“, ára .............. 1.50 „
X. marker E. Alliance. . 0.10 „
\Y rh D. Dezső, egy kö-

; „Embertragédiája11 1.50 „
v .ü-adv Sándor gyűjtése

Trentonban .................. 5.35 „
Krre adakoztak: Wá- 
,iv Lajos $2, Koch De­

sk Tasnádi Demeter,
- ::ivter György, Juhász 

András. Tivadar György,
M gvar Demeter, Pólóm 
Mihály, Kondor János 

ukint 15 cent. Szü­
lik József. Kádár Gy., 

ücr Sándor, egyenkint 
y nt. Papp György, Be- 
•••gszászi Erzsébet, Erdei 
1,,-zló egyenkint 10 cent.
> wartz Lajos, Yonkers,

■ gy kötet „Ember tra­
gédiái a" ‘ és 50 cent,
összesen ........................

s-. incr Mihály, Trenton 
Steiner Mihály ur a következő levéllel 

az adományát: Trenton, X. J„ 
.ijtis 2b. Mélyen tisztelt szerkesztő

m ——i”tarmrfga

:: Lelkészek és egyleti titkárok ne fe- | 
iedjék, hogy

1 KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ
5 hirdeti, hogy az egyedüli megbiz-
2 ható magyar zászló- és jelvény-

készítő

PERÉNYI BÉLA
H 335 East 14th street, New York.
H i óm árjegyzékért, költségvetésért.

0.50 .

n-.Uíí^uaKi

Iram! Madách Imre halhatatlan Írónk 
felállítandó szobrának javára idemellé­
kelve küldök 50 centet bélyegben, amit 
remélem, szívesen fogad t. Szerkesztő ur, 
mert arról biztosíthatom, hogy küldenék 
többet, ha módomban volna, s ha nem 
volnék szegény munkásember. Alig hi­
szem, hogy amerikai magyar újság neme­
sebb czélra gyűjtött volna, mint Madách 
síremlékére. Különben pedig egyúttal 
fogadja tisztelt Szerkesztő Ur hódolatom 
kifejezését gyönyörűen megszerkesztett 
lapjáért és független szókimondásáért és 
maradok őszinte tisztelettel szolgálatkész 
hive, Steiner Mihály.

MAGYAR KÖNYVEK A KONGRESZ- 
SZUSI KÖNYVTÁRBAN. Mikor tavaly 
a new yorki tompkins-squarei könyvtár 
nagytermében magyar felolvasó-estély 
volt, a könyvtárnok az ő megnyitó-beszé­
dében leplezetlenül bevallotta, hogy évek­
kel ezelőtt, bár könyvtárnok, a magyar 
irodalom felől nem tudott semmit. így 
voltunk mi magyarok minden téren. Bár 
ezredéves múltra tekintünk vissza, bár a 
nyugati kultúráért a legvéresebb harczo- 
kat a magyar nemzet vívta, bár az iroda­
lom és művészet terén soha el nem 
enyészhető termékeket adtunk a világ­
nak, nem ismertek bennünket s ennélfog­
va félreismertek. A középkor egy bar­
bár, elmaradt maradványának nézték a 
magyar nemzetet, s a magyar kormányok, 
amelyeknek egész idejét Becsnek szolgá- 
lása kötötte le, még csak fülük botját sem 
mozgatták meg aziránt, hogy a világ a 
maga igazában lássa meg a magyar 
nemzetet. Az utolsó években e tekintetben 
örvendetes változás állott be legalább itt, 
az Egyesült Államokban. Igaz. nem a ma­
gyar kormány jóvoltából. Mi amerikai 
magyarok addig döngettük a kaput, mig 
meg nem nyitották számunkra s bár még 
most sem tudnak mindent rólunk, ami di­
cséretünkre válik, közelebb jutottunk 
Amerika népének agyához. Két évvel ez­
előtt éppen a Bevándorló szerkesztőjét 
kereste meg az amerikai nyilvános könyv­
tárak központi titkársága, hogy a nyilvá­
nos könyvtárakban elhelyezhető magyar 
könyvek jegyzékét álhtsa össze. Singer 
Mihály nagy gonddal összeállította a 
jegyzéket s minden egyes könyvet rövi­
den ismertette is. A könyveket megren­
delték s most már sok százával találhatók 
magyar könyvek minden nyilvános 
könyvtárban, különösen ott, ahol magya­
rok laknak nagyobb számban.

Most pedig azt az örvendetes hirt vesz- 
szük Washingtonból, hogy a kongresszusi 
könyvtár a magyar irodalom kétezer ter­
mékét szerezte be. Haladunk ime, ha 
mindjárt lassan.

A Denwer Post egy fiatal magyar tu­
dósról. Említettük már régebben, hogy

Basch Imre fiatal honfitársunk, aki a bu­
dapesti városi könyvtár segéd-könyvtár- 
noka, tanulmányútra Amerikába érkezett. 
Örömmel említettük azt is, hogy Basch ur 
nemcsak utazik, hanem, ami jótékonyan 
megkülömbözteti öt a többi tanulmányo­
zóktól, tényleg tanul. A fiatal tudós ez idő 
szerint a Colorado állambeli Denverben 
tartózkodik. Az ottani Denver Post nevű 
angol lap arczképének kapcsán egy hasá­
bot kitevő czikket közöl fiatal honfitár­
sunkról. Basch ur különös gondot fordít az 
itteni munkás- és munkaviszonyok tanul­
mányozására. Éles megfigyelő és ennél­
fogva nagy érdeklődéssel nézünk a könyv 
elé, melyet Amerika gazdasági életéről ir. 
Basch ur állandó érintkezésben van az 
Egyesült Államok szaktekintélyeivel és 
előnyére vall nem kis mértékben, hogy 
rövid itt tartózkodása alatt hatalmába ke­
rítette az angol nyelvet is.

Hazautazó lelkész. Tiszt. Kovács Béla
johnstowni magyar ref. lelkész a Cleve­
land nevű hajón három havi tartózkodás­
ra hazautazott. Szabadságát Kálvin régi 
városában, Debreczenben fogja élvezni.

Előfizetőink.

Nyilvános nyugtázás hetenkmt.

Kellemetlenség elkerülése czéljából 
minden héten e helyütt nyugtázzuk a 
„BEVÁNDORLÓ“-ra való előfizetéseket. 
Aki az egyik héten akár ügynöknek, akár 
posta utján fizetett s a fizetést követő 
számban a megtörtént fizetésről nem ta­
lálja e rovatban a nyugtát, a saját és a 
lap érdekében cselekszik, ha a mulasztás­
ról bennünket haladéktalanul értesít.

Két évre fizetett South Benden Németh 
D. Dezső, Bartonban Savanyu János.

Egész évre fizetett Hobokenben Novak 
S. János, Scalp Levelen Nemes Gáspár, 
Ari Kázmér, Sulyok István, Kada András, 
Pap József, Joknstownban Sardi György, 
Erdei József. Szabó Ferencz, Kazsur Mik­
lós, Vitovszki Mihály, Iván János Kocsis 
József, Pásztor István, Balog Balázs, Kácz 
József, Kocserha Sándor, Nagy Sándor, 
Mezei János, Gerda János, Dudás József, 
Boldizsár József, Mertz József, Rapcsák 
György, Gyükéri Ferencz, Ilrabár Mi­
hály. Bagos András, Rohanszky Rudolf, 
Siváki Imre, Grand Riveren Gazdag Ist­
ván, Glevelandban Stanya György, 
Youngstownban Vaskó Ferencz, Turner 
György, főt. Medveczky E., Mandula Jó­
zsef, Steubenvillen Lukács István, Friedl 
Lambert, Németh Ferencz, Gergely Gyuri,

WILLIAM S. SUSSMAN
INGATLAN-ELADÁS ÉS BIZTOSÍTÁS. KÖLCSÖNÖK INGATLANOKRA.

45 Cedar Street,

NEW YORK.

Telefon 4219 John.

Ha meg akar gyógyulni.
HASZNAUA A

Mersits-féle INJECTIN és a Mersits-féle SANCTIN-CSEPPBK-et,
Ezen szerek biztosan és gyorsan gyógyítanak fájdalmas folyást, kínzó gyulla­

dást; akár friss a baj, akár régi keletű, batásnk gyors es mztos. — Az INJECTIN 
mint befecskendezendő' szer lesz használva, a SANCTDf-cseppek mint vértisztito, 
a baj gyorsabb gyógyulását biztosítja. Egy üveg INJECTIN ára 80 cent. Postán 
1 dollár. Hozzávaló finom fekete gummifecsbendő 35 cent. Postán 40 cent. A 
SANCTIN-cseppek üvegje 50 cent. Postán 60 cent. — NE HANYAGOLJA EL 
BÁJÁT, hanem küldjön az alanti czimre 2 dollárt papírpénzben, vagy money orde­
ren és mi elküldünk önnek 1 üveg INJECTIN-, 1 üveg SANCTTN-cseppet és egy 
legfinomabb fecskendőt, úgy hogy ott már nem fizet rá semmit se többet. A cso­
magon semmi felírás a czimén kivül nem lesz. Teljes titoktartást biztosítunk. 
Ezen kitűnő szerek egyedül a Clevelandi Vörös Kereszt Első Magyar Gyógyszertár­
ban (Red Cross Pharmacy) kaphatók és ha postán rendeli, czimezze a levelet egy­
szerűen magyarul igy: „VÖRÖS KERESZT” magyar gyógyszertár, 8901 Buckeye 
Road és 80-ik uteza, Cleveland, O.

írjon még ma a most megjelent „HASZNOS TANÁCSADÓ” czimü könyvért.
INGYEN KÜLDJÜK MEG. ----------- — INGYEN KÜLDJÜK MEG.

ROSETT M. Bankházai
30 év óta fennállanak

FŐÜZLET: 197 STANTON STREET - - - - NEW YORK
FIÓKÜZLETEK:

477 STATE STREET, .....................................................PERTH AMBOY, N. J.
145 MONTGOMERY STREET,-.................................... JERSEY CITY, N. J.
22 N. MAIN STREET, ..................................................... WILKESBARRE. Pa.
141 FEDERAL STREET, ................................................. YOUNGSTOWN, 0.

..n köszönet. Lássa, kérem, mi az 
-/ szerzett vagyonúnkat ráköltöttük a 

: ■■keinkre. Mindenünk ráment a ne- 
. síikre. Az volt a mi büszkeségünk: 

íl műveltségük.
Nagyon kiváló ember a nagyságod 

— szólt Jászi, épp, hogy szóljon vala-

Ilogyne. tudom én azt. Hiszen kül-
■ :i is megbecsülik az ő eszét, tudoma-

Büszke is volt rá szegény uram. 
-ik fiam meg kórházigazgató Német- 

;,_-ban. De. kérdem szeretettel: mi 
• :n van nekem belőlük? Itt ülök 

, karosszékben nap-nap után es vi- 
. ; az unokáimra. Talán azoknak is

in vagyok. Tegnap mondta a me- 
. hogy csináltatna nekik tornaszere- 

■ ajtóra, ha én nem ülnék itt az ut-

l'gy látszik, nagyságos asszony, na- 
• rzékeny. — szólt Jászi, aki most 

akarata ellenére szintén belemelege- 
■ a vitába. — Fábriné nagyon finom, 

ü uriasszony, aki bizonyára nem 
rja megbántani anyósát.
-Hiszen nem mondom, derék asszony 
üyrm. Jól neveli a gyerekeit, jó asz- 

takarékos asszony. Sokat látok 
.íii. mindenfélét látok, ami másképp

■ ti,. — dehát nem szólok. Jó asszony 
I-:- mégsem az én lányom. Az ö anyja

az ő anyja, azzal másképp bánik, 
i az meg is tartotta a pénzét, — mert 

iiiidcn a pénzen múlik, kérem. Az a 
■: pénz. Szeretet, jóság, anya, gyerek, 
zz mind semmi. A mai világban a 
z. dönt. Bizony az.

Xiino. — szólt Jászi. — NTe tessék 
'öltét színben nézni a világot.
Hiába, kérem, az úgy van. Öreg 

v vagyok, tudom. Ha mi nem köl- 
k v Ina el a pénzünket tanításra, is- 

d ra. tanulmányútra, könyvekre, ak- 
:■ >’n nem volnék ma az unokáim öreg 

j a. Akkor nem röstelkednének miat- 
: a müveletlenségem miatt, a furcsa

■ ,-tségem miatt. Hagyja el, kérem, ér- 
' • I én azt. Látom én még a cselédek mo- 
ö'ü'an is. ki vagyok ebben a házban, hogy 
gondolkodnak felőlem a gazdáik...

-— Miért nem szól nagysád minderről a 
fiának?

— Hát minek szóljak? Ö sem segíthet 
rajt’. Ő szereti a feleségét, az meg jó asz- 
szonv, nem lehet rá panasza, hiszen hozzá 
is jó, a gyerekeihez is. Ha százszor is az 
anyja vagyok az urának, neki mégsem 
vagyok senkije se; nem tartozik nekem 
semmivel se. Még talán szép, hogy egy­
általában megtűr a házában. Eh, csak 
önző legyen az ember, amig van valamije. 
Nekem is jobb volna, ha már nem is él­
nék ...

Jászi sajnálta is az öreg asszonyt, de 
önmagát is sajnálta. Az ő drága vasár­
napján, egyetlen szabad napján itt ül és 
egy idegen öreg asszony sopánkodasát 
hallgatja. Hirtelen nagyon idegennek 
érezte magát Fábriékhoz. Tudta, hogy 
túloz az öreg asszony és mégsem tudott 
szabadulni valami kellemetlen érzéstől, a 
mely irántuk felébredt benne. Nem, ezek 
sem voltak tökéletes emberek... Felkelt 
és ajánlotta magát.

— Szabad tudnom, öcsémuram, kihez 
legyen szerencsém ? — kérdezte az öreg 
asszony, — az imént nem jól értettem ne­
vét.

— Jászi Károly vagyok, — szólt a fia­
talember.

— Jászi Károly? Együtt tetszett nya­
ralni a fiamékkal, amig én a testvérem­
nél voltam ? — kérdezte az öreg asszony 
és a fiatalember igenlő válaszára nagyon 
megijedt. Hallott már róla, tudott Julia 
reményeiről és most attól tartott, hogy az 
ö panaszos beszéde elvette Jászi házaso­
dási kedvét. Már pedig a fiát, meg az 
unokáját mégis csak szerette. Iparkodott 
jóvátenni előbbi szavait.

— Ne tessék ám komolyan venni mind­
azt, amit az imént mondtam, — szólt iz­
gatottan. Az ilyen magamfajta öreg asz- 
szony sok mindent összebeszél. Hiszen az 
én menyemnél jobb asszony nincs is a vi­
lágon, és Juliska valóságos angyal. Hát 
persze, érzékeny az ember, — de tessék 
elhinni, hogy nincs panaszra okom; iga­
zán nincs... nagyon kedves, barátságos
otthon ez a miénk...

De Jászi már nem igen hallgatott az

öreg asszonyra. Egy ideig fel s alá jár­
kált, aztán ajánlotta magát és valahogy 
kijutott az előszobába. Hallotta még, a 
mint a fiuk által értesített Julia kint ke­
reste őt, a gyerekszobában, — és gyorsan 
magára kapva kabátját, menekült. Nem 
maradhat itt, nem... Úgy látszik, min­
den csak máz rajtuk, a finomságuk, egy­
szerűségűk... Lám, már majdnem be­
csapták volna. Az ember nem bizhat sen­
kiben sem...

Leszaladt a Dunapartra és ott fel s alá 
rohanva, fájós szívvel, bolond nagy szo­
morúsággal búcsúzott a boldogságtól...

i i i 11 í :; > 1 tj ai.
Robbanószereket készítenek belőlük.

Az utóbbi időben Pétervárott Olga 
Alexandrawna nagyherczegnő elnöklete 
alatt bizottság alakult, mely azt tűzte ki 
feladatául, hogy a japán-orosz háború­
ban elesett katonák sírja felett méltó em­
léket állít.

Több helyen, igy Port Arthurban és 
Oki szigetén, ahol a legtöbb orosz katona 
esett el, fel is állítottak több díszes sír­
emléket.

Újabban azonban Japánban igen nagy 
a kereslet a csontszén iránt, mert egy ja­
pán mérnök egy olyan robbanószert ta­
lált fel, mely hatásában az összes eddigi 
robbanóanyagokat felülmúlja. A japán! 
arzenálok már nagyban gyártják is eze­
ket a robbanó-szereket, melyeknek leg­
fontosabb alkatrésze a csontszén. Az 
utóbbi időben azután sok japán! ügynök 
járja Mandzsúriának azokat a helyeit, a 
hol a harcz a legelkeseredettebben folyt. 
Az ügynökök egy jent Ígérnek száz csin 
orosz csontért. A japáni katonák sírjait 
termesztésen nem meri a khinai lakosság 
feldúlni.

A mukdeni vasút Bensihu állomásán 
szomorú látványt nyújt az a rakomány, 
mely kizárólag elesett orosz katonák 
csontjaiból áll. Lehetséges, hogy egykor 
majd a legyőzőitek' csontjaiból készült 
robbanószerekkel fogjak elpusztítani az 

‘ elesett katonák gyermekeit és unokáit.

Kocsis József, Mingo Junctionban Kolo- 
zsv János, Krajnyák Elek, Kovács István, 
Szekeres L. S., Stamfordban Kozma Fe­
rencz, Greensburgban Rudnav Károly, 
Portagen Csizmadia József, Puritánban 
Dudás István, Andenrieden Győrffy La- 

. jós. Crescenten Nagy Gábor. Homesteadon 
főt. Holozsnyay Elek, Ranky Bertalan. 
Seanorban Léber József, St. Clairsvillen 
Pulay József, Rush Runban Varga Fe­
rencz, Rató Sándor, Connorvillen Szmutko 
Antal, Martinsferryn Németh István, 
Szkoda Ádám. Hunyor Lajos, Szent a Fe­
rencz, Connelsvillen Kardinál János, Ma­
gyarországon Nagy Romhányon Pipó Ist­
ván, Barbertonban Nyikes Ferencz.

Félévre fizetett New Yorkban Aranyos- 
sy J. M., Bartók László. Scalp Levelen, 
Balázs Sándor, Horváth Ferencz, Varkulv 
János, Kanyó Benő, Johnstownban Fekete 
Ferencz, Smilanszky József, Kupina Imre, 
Youngstownban Király Sándor, Sándor 
Ferencz. Bedfordban Szidner János, Var­
ga István, Bán István, Yonkersen főt. Mi- 
rossay Victor, Sproh Ferencz, Bodrog Mi­
hály, Kénkus János, Gajduselc Ágoston, 
Kusy József, Herminieban.Kretik György, 
Woodvillen Bartók Gábor, Barna György, 
Puritánban Fehér András, Olyphanton 
Bállá József, Pittsburgban Szabados Já­
nos, Brown J., West Homesteadon Nagy 
Elek, Connelsvillen Dienes János, Hajdú 
Juliska, West Connelsvillen Kacsmarik 
Örzsike. Kandik Mariska, Passaicon Szo- 
molya Lajos, Rush Runban Veres János, 
Wheelingen Szilágyi Ilonka, Connorvillen 
Túrós István, Rankinban Boka István, 
Kardos Imre.

Negyedévre fizetett Puritánban Szabó 
Mihály, Sterz Sándor, Fábián Pál, Scalp 
Levelen Krárecz István, Buffaloban fury 
Mihály.

New Brunswick és Vidéke magyarságnak fi- 
gyeimébe! Alulírott a Continental Casualty Co.,
a legnagyobb és legerősebb biztosító társaság 
képviseletével lettem megbízva New Brunswick 
lakhelylyel.

Társaságunk fizet, (a foglalkozás minősége 
szerint) havi $1.00 befizetésre. $20-túl $60 ig ha­
vi betegsegélyt, ugyanannyi baleseti dijat és 
100 dollártól 600 dollárig haláleseti dijat.

50-től 60 éves korig külön feltétel. Társasá­
gunk 8,500,000 dollárt fizetett már ki tagjainak.

Beiratási dij $2.00. Beiratkozni csakis vasár­
nap lehet. Neilson Street 303., II. floor, New 
Brunswick, (a szövő gyár mellett).

Fabók Vincze, megbízott.

rozsa
PAPRIKA, LIPTÓI TÚRÓ, LEKVÁR. Dió 
GOMBA, DARÁLT MÁK EGYEDÜL 
------------------- RAKTÁRA. ----------------- :

NAGYBAN ÉS KICSINYBEN.

H. Schoenfeld 
353-355 E. 82 Street, New York.
MAGYAROK. PÁRTOLJUK A MAGYART

Szebeny András
ur a „Bevándorló“ képviseletében Cana- 
dába utazik, ahol mindenekelőtt a toron­
tói és hamiltoni magyarokat fogja meglá­
togatni. Szebeny ur útjába ejti Buffalot 
és környékét is. Előfizetések és hirdeté­
sek felvételére és nyugtázására fel van jo­
gosítva. Ajánljuk őt honfitársaink jóin­

dulatába.____________________________

Pásztor Béla
EZ IDŐ SZERINT JOKNSTOWNBAN 
ÉS VIDÉKÉN TARTÓZKODIK A BE­
VÁNDORLÓ KÉPVISELETÉBEN. ELŐ­
FIZETÉSI ÉS HIRDETÉSI DIJAKAT 
FELVEHET ÉS NEVÜNKBEN NYUG­
TÁZHAT. AJÁNLJUK ŐT OTTANI 
HONFITÁRSAINK SZIVES JÓINDU­
LATÁBA.

Szerkesztői üzenetek.
István, Parlett. „Kérésének“, amely 

megtalálja majd a maga útját, itt adunk helyet:
Á szomorú költői lélek.

Sir a költőnk lelke, bánatos a hangja,
Szomorú vereseket rímel folyton lantja. 
Panaszkodik nagyon saját sorsa felett,
Mert idejét tölti újságírás mellett.
Nem becsülik sehol helyes felfogását,
Szivéből eredő sok igazmondását.
Bármily szépet Írjon, csak fitymálnak benne, 
Jaj, milyen tudatlan ezen század népe!
Szól: Mért is nem lettem inkább gyári munkás? 
Rósz kenyérkereset itt magyar újságírás.
Vagy pedig dolgoznám a bánya fenekén: 
Vacsorám nem lenne könynyel sózott kenyér.

Vigasztalás.
Ne sírj te jó költőnk, jere el hadinak, 
Megtanítasz rímbe szedni a sorokat,
Én pedig tégedet a szénladolásra.
Mondunk sok szép verset a bánya munkásra. 
Mert hát ötleteim, énnekem is vannak,
De tudomány híján rossz rímek fakadnak.
Jer, jer és ne busulj, dicső lessz emlékünk, 
Majd az okos népség szobrot emel nékiink. 
Régi olvasó, őszinte köszönet a jóleső figye­

lemért. Így egy jó szó az olvasóink köréből ké 
pezi a legszebb jutalmunkat.

B. B. City. Nem téliét semmit. Sógora ellen 
csak a saját nővére járhat el s ez csak akkor, 
ha kijön ide Amerikába. Válópert persze oda 
haza is indíthat. Emiatt nem kell kijönnie.

Verhovaysta. Ne féltsen bennünket. Láttunk 
mi már ennél nagyobb viharokat. „Okmányait*1 
különben nagy érdeklődéssel olvastuk s miután 
használatunkra küldte be, alkalmilag fel is fog­
juk használni.

Kiábrándult, Chicago. Forduljon az ottani ma­
gyar konzulátushoz, habár nem hisszük, hogy 
ügyében bármit is tehetnének.

Mindazoknak, akik Vasárnapra czimü szépiro­
dalmi mellékletünk első számának megjelenése 
alkalmából üdvözlő soraikkal felkerestek ben­
nünket, itt mondunk köszönetét.

Nyikes Ignácz, Barberton. Előfizetési diját 
köszönettel vettük. Szives sorait mások okulása 
ra ideiktatjuk, ön ezeket Írja: Itt küldöm a lapra 
az előfizetési dijat azaz két dollár ötven ezentet. 
Azonfelül üdvözlöm, mélyen tisztelt szerkesztő 
ur, hogy az egyletünk érdekében síkra szállott. 
Kérem az Istent, hogy vezérelje önt ezen meg­
kezdett munkában, hogy még ezután, mint idáig 
volt őre legyen az amerikai magyarságnak. Ma­
radok kiváló tisztelettel Nyikes Ferencz a Ver- 
hovay betegsegélyző egylet 63-ik fiókjának el 
nöke, Barberton, Ohio. — H igy je meg. Nyikes 
ur, mi a jövőben is teljesíteni fogjuk kötelessé 
künket. Nyolczezer munkásember érdeke meg­
követeli, hogy támadásokkal, durvaságokkal nem 
törődve, a toll és az igazság fegyverével kiizd- 
jünk. Mi nem fogunk ellankadni.
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SZILÁNKOK.
_Amerika az anomáliák országa. lg>

például rossz néven veszik a bevándorló­
tól és ezt joggal teszik, hogy nem polgá­
rosodik lehetőleg gyorsan. A polgárosod­
ni akaró bevándorolt elé azonban csak­
nem le nem küzdhető akadályokat gördí­
tenek.

_ A polgárjelölt napokat kénytelen
tölteni a polgárosító hivatal folyosóján, 
ahol ember szorong az embertársának há­
tán. A hivatalnokok durvák és faragatla­
nok s cseppet sem lehet csodálkozni, ha a 
munkásember elvégre lemond kenyeret 
jelentő idejének elpocsékolásárol és le­
mond a polgári jog megszerzéséről. A 
magyarok érdekében az Amerikai Ma­
gyar Szövetség kell. hogy eljárjon Wash­
ingtonban.

_ Evelyn Nesbitt Thaw, az egykori kó­
rista leány, akit fiatalságával semmi 
arányban nem álló zajos múlt után fele­
ségül vett a pittsburgi milliomos, Henry 
Thaw, aki tudvalevőleg meggyilkolta 
Stamford White építészt, most válóperrel 
támadja meg a bolondok házában levő 
férjét.

» * *

_A mostani tárgyalások során kide­
rült ugyanis, hogy Thaw szeretőket is 
tartott. Evelyn ezt nem bírja elviselni. 
Tréfának is túlsók. Pedig igaz. És kár. 
Egymáshoz illettek. Mint a hulladék a 
peezegödörbe.

* * #

_ Alfonz spanyol király nem bírja
megérteni, hogy ..népe“ miért forrong. 
Hogy az asszonyok nőiért állottak a for­
radalmárok közé. Hisz ö egyebet sem 
akar, vsak az „ország érdekében“ MaroK- 
kóba küldeni a kenyérkeresőket, a férje­
ket. a szeretőket. S ez a buta nép azt haj­
togatja, hogy Marokkónál jobban érdekli 
öt az, hogy a kenyérkereső családjánál, az 
apa gyermekeinél, a férj feleségénél, a 
szerető az arájánál maradjon. Mivé fajul 
ez a világ, ha a király már csak háborúba 
sem küldheti kénye-kedve szerint a ka­
tonáit '?

__ Polgármestert választ őszszel New
York város lakossága s a politikai hullá­
mok magasra vetődnek már most. Glédá- 
ba kell állnia az idén New York minden 
valamire való polgárának. A new yorki 
közéletből ki kell seprüzni azokat, akik 
ellenségei az egyéni szabadságnak, akik 
ezt a hatalmas várost a képmutatás pi­
szokfészkévé akarják lealjasitam.

* # *

_ Mondják, hogy Roosevelt Tivadart
fogják jelölni. Bár megtennék. Roosevelt 
féle Herkulesre van szükségünk,^ ha azt 
akarjuk, hogy valamelyes tisztaság jöjjön 

' ebbe a new yorki nagy Augiász-istállóba.

* * *

_A ..költő“ legnagyobb tragédiája az.
hogy napról-napra Megváltónak hirdeti 
magát lapjának minden hasábjában, s 
mégsem akad senki, aki altala megr altat­
ná magát. Ki is bíznék ama „költő ta­
naiban, aki maga sem bízik bennük.

Taft győzelme. A vámtarifa-revízió dol­
gában Taft elnöknek sikerült álláspontját 
érvényre juttatnia. A javaslat tetemes 
mérséklésekkel úgy fog a szenátus, ele ke­
rülni, amint azt az elnök kívánja. A kö­
vetkező héten valószínűleg törvény lesz a 
javaslatból.

Bailey-t elfogták. Francis Bailey-t, aki 
ezelőtt egy évvel new yorki kereskedők­
től kicsalt árukkal megrakta a Goldsboro 
nevű gőzöst, s ezzel megszökött, most 
British Columbiában elfogták s New 
ba visszahozták.

Zavargás McKees Rocksban. Mint* gv 
3000 sztrájkoló munkás megtámadta a 
Pressed Steel Co. sztrájktörő munkásait 
s többeket közülök véresre vertek, mielőtt 
a rendőrség ezt megakadályozhatta Yrolna.
A sztrájkolok nagy nyomorban szenved­
nek.

Öt millió chicagói. A chicagói statiszti­
kai hivatal kiszámította, hogy az esetben, 
ha a város lakossága az eddigi arányban 
növekedik, akkor Chicago városa 1940- 
ben öt millió lakossal fog bírni.

Akinek nincs hazája. A héten egy Bar- 
beley Proctor nevű ember érkezett Pana­
mából New Yorkba, aki pár hónappal ez­
előtt azzal vonta magára a figyelmet, 
hogy levelet irt a kormányzónak, melyben 
lejelentette, hogy bár az Egyesült Álla­
mokban született, ennek többé nem akar 
polgára lenni s hallani sem akar róla. 
Proctor még mindig haragszik hazájára, 
bár még nem szerzett másikat.

Hogy nem tekinti magát amerikai pol­
gárnak. ezt a kikötői tisztviselők előtt is­
mételve hangsúlyozta. Mindazonáltal 
ezek beengedték s ugv bántak vele, mint 
polgárral. A bevallási Ívből kihagyta a 
„polgár“ szót s helyette ezt irta: „Én az 
Egyesült Államokban születtem.

Elfogott szerelmes pár. Egy new yorki 
bőrzeügynök, E. Bernien, megbízta bian- 
cis Jeffries mázolót Atlantic Cityben levő 
nyaralójának kifestésével. Az ötven éves 
bőrzeügynök fiatal feleségének megtet­
szett a csinos mázoló legény, s elhatároz­
ták. hogy megszöknek. Több várost be­
jártak. mig Redding-ban, Pa. elfogták 
őket. A szerelmes párt azzal is vádolják, 
hogy szökésük előtt megakarták Berment 
mérgezni.

Gondos öngyilkos. A new yorki ügyész 
irodájába a héten igen különös levél ér­
kezett. Ila a levélhez nem lett volna mel­
lékelve 50 dollár jó amerikai bankjegyek­
ben, akkor tréfának vették volna. A levél­
író egy J. Kérgén nevű nő, aki bejelenti, 
hogy a Battervról a vízbe fog ugrani s 
felkéri az ügyészt, hogy az 50 dollárt te­
metésre fordítsa arra az esetre, ha holt­
testét megtalálják.

Verekedő szabók. Csak egy rendőr ide­
jekorán való megjelenésének köszönhető, 
hogv egy Hermann Francis nevű brook- 
Ívni szabólegény az agyonveréstől megme­
nekült. Francis egy társával összeveszett 
és a szóváltás hevében fejéhez vágta va­
salóját. mire az ájultan összeesett. Mikor 
ezt a műhelyben dolgozó mintegy hétszáz 
munkás, férfiak és nők meglátták, a nők 
iszonyú jajveszékelésben törtek ki, a fér­
fiak pedig Francisra rohantak, akit az­
után a rendőr bekísért.

Az aczélipar fellendülése. Az amerikai 
aczéliparban a munka erősen megindult. 
Corey, a Steel Corporation elnöke azt a 
kijelentést tette, hogy nézete szerint az 
Egyesült Államok aezélipara a jövő évben 
olyan lendületet fog venni, amely minden 
előző év forgalmát felülmúlja.

Indiánok segítése. Visconsinben most 
mintegy 1200 indián nagy nyomorban 
van. Az indián ügyek biztosa Valentine, 
akinek hivatala Washingtonban van. sür­
gősen intézkedett, hogy az indiánok kellő 
segélyben részesüljenek.

A McKeesRocks-i sztrájk. McKees 
Rocks-ben a sztrájkolok és a rendőrök 
között ismét összeütközés történt. Az ösz- 
szeütközésben két sztrájkoló súlyos bán­
tál inakat szenvedett.

Taft és a vámtarifa-revízió. Taft állás

pontja nagyobbrészt győzött az uj vám­
tarifa-javaslatban, melyet most nyújtott 
be a törvényhozáshoz. A javaslat való­
színűleg még a héten törvénynyé válik, 
biztosítva lévén számára a törvényhozás 
többsége és az elnök aláírása. Néhány sze­
nátor ellene fog ugyan szavazni, de az 
nem fogja annak törvénynyé válását meg­
akadályozni.

A Thaw-ügy őrültje. Mialatt Harry 
Thaw azt igyekszik bebizonyítani, hogy 
ép elméjű, addig esete más embert tett 
őrültté. Edward Cardin, egy Brooklyn­
ban levő könyvelő, a Thaw-ügyet kezdet­
től fogva nyomon figyelte s minden rész­
letét gondosan tanulmányozta. Az ügy­
ben oly mélyen belemerült, hogy elméje 
hirtelen megzavarodott és saját családját 
késsel támadta meg. Bevitték a kórházba.

Wright-ék sikere. Orville Wright re­
pülőgépével újabb próbát csinált, mely 
fényesen sikerült. A repülőgép negyven­
két mértföldnyi utat tett meg egy óra 
alatt. A kormány a gépet meg akarta 
venni s ezt a próba sikerétől tette füg­
gővé. Most a gép 25.000 dollárért a kor­
mány birtokába került. Ezenkívül külön 
5000 dollárt fizet a kormány az elért 
gyorsasági fokért, amint azt a megegye­
zésben előre megállapították.

Egy őrült rémtette. Schenectady-ban,
N. Y. egy Prunier nevű farmer felesége 
hirtelen megőrült s ilyen állapotában kés­
sel elmetszette kis leányának gégéjét. A 
kis leány elvérzés következtében meghalt. 
Az anyát átkisértélc a rabkórházba.

Véres családi tragédia. Egy Charles 
Dailey nevű ember életével fizette meg 
azt a vakmerőséget, hogy barátja felesé­
gével ezek ágyában akarta tölteni az éj­
szakát, mig a férj a szomszéd szobában 
aludt. Midőn a férj álmából felébredt, be­
jött abba a szobába, ahol felesége aludt, 
meglepetve látta, hogy mellette barátja 
fekszik. Rettentő düh fogta el, a vér fe­
jébe szállt s ilyen állapotban baltát raga­
dott s hűtlen barátját a szó szoros értel­
mében darabokra vagdalta. Mire felesé­
ge sikoltozására a szomszédok berohan­
tak. akkorra a csábító már széjjel volt 
vagdalva.

A rémes eset New Yorkban, a 250 W. 
47-ik utczában történt.

Gazdátlan kutyák és macskák. A new 
yorki állatvédő egyesület minden kutyát 
és macskát gondjaiba vesz, melynek nin­
csen gazdája. Most nyáron különösen sok 
a gazdátlan állat, mert a vidéki nyara­
lásra menők nagy része állatait nem nagy 
lelkiismeretséggel az utezára hajtja. A 
legutóbbi három hét alatt az egyesület 
13.110 állatot vett gondja alá.

Hadgyakorlat Bostonban. A polgárhá­
ború óta Boston nem látott olyan hatal­
mas haderőt egyszerre, mint amilyen most 
van ott összegyülekezve. A városnak és 
környékének háborús kinézése van. rl öbb, 
mint tízezer katona lepte el a város terü­
letét. gyalogság és lovasság, akik ott há­
borúsdit fognak játszani. A „játék“ több 
mint 500.000 dollár költségbe fog kerülni.

A kliinai alkonzv.lt meggyilkolták. A 
khinai alkonzult, dr. Lock Wing-et, a 18. 
Broadway alatt levő épület ötödik emele­
tén levő irodájában egy honfitársa meg­
gyilkolta. A tettes neve Wong Bow 
Cheng, egy amerikai honosítással biró 
khinai, aki az alkonzult revolverrel hátba 
lőtte, mire egy pár órai szenvedés után a 
kórházban meghalt. A tett oka, hogy az 
alkonzul megtagadta a klímáitól segély 
iránti kérését, mire ez gorombáskodni 
kezdett. Az alkonzul erre őt kiutasította, 
mire Cheng annyira dühbe jött. hogy elő­
rántott revolverével az alkonzult lelőtte.

/VEGYE MEG
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Véres templomszentelés. A Budapest 
közelében levő Selve községben egy tem- 
plőmszentelés alkalmával véres jelenetek 
játszódtak le. Az ünnepély igen látogatott 
volt s ennek folyamán néhány fiatal su- 
hancz egymással szóváltásba elegyedett. 
Ebbe egy csendőr is beleavatkozott. Az 
egyik fiú erre a csendőrnek rontott, mire 
az fegyverét vette elő és elsütötte. A go­
lyó talált s a fiú nyomban szörnyet halt.
A néptömeg erre rendkívül felháborodott 
s a csendőrt agyba-főbe ütlegelte. Egy ré­
sze felfegyverkezett s megtámadta a kö­
zelben levő csendőrkaszárnyát. Véres ve­
rekedés keletkezett. Midőn végre sikerült 
a néptömeget szétoszlatni, sok sebesült 
borította a harezmezőt, A hatóságnak egy 
halottról és harmincz sebesültről küldtek 
jelentést.

A német császár és az cross csár talál­
kozása. A német császár és az orosz czár 
tervbevett találkozása Kidben, augusztus 
7-én fog megtörténni.

Tiltakozás a czár látogatása ellen. A pá­
rizsi szocziálisták tiltakozó népgvülést 
rendeztek a czár tervbevett látogatása el­
len. Egyszersmind rokonszenvüket fejez­
ték ki a harczoló spanyol proletariátus 
iránt.

Kormányválság Gubában. A cubai kor- 
many tagjai, az összes miniszterek bead­
ták Gomez elnöknek lemondásukat. 1 tori­
jaik még nincsenek kinevezve.

Újítás az osztrák hadseregben. Az osz­
trák hadseregben fontos újítás lépett 
életbe, mely abból áll, hogy a vezérkar 
nem lesz többé a közös hadügyminiszté­
riumnak alárendelve. A vezérkart, mint 
külön intézményt önálló rendelkezési jog­
gal ruházzák fel.

Bankigazgató párbaja Budapesten. 
Egész Budapest most egy izraelita vallá­
si! bankigazgató párbajáról beszel, aki el­
lenfelét. Jeney lovagot súlyosan megse­
besítette. A bankigazgató nevét egyelőre 
titokban tartják. Okot a párbajra az szol­
gáltatott, hogy Jeney egy vendéglőben a 
bankigazgató füle hallatára becsmérőleg 
nyilatkozott a zsidókról.

Egy amerikai hős. Egy Németország­
ban utazó amerikai embernek, L. Hougli- 
taling-nek érdkes kalandja volt a Rajna- 
vidéken. Öt rabló megtámadta, mire ő 
mindannyit jól irányzott ökölcsapásokkal 
visszaverte. Az egyik súlyosan megsebe­
sülve a küzdőtéren maradt, kettőt pedig 
Iloughtaling maga elfogott s a hatóság­
nak átadott. Iloughtaling a Yale egyetem 
egyik legjobb labdarugója volt.

Doktor Roosevelt. A leipzigi egyetem 
Rooseveltet tiszteletbeli doktorrá válasz­
totta.

PvSztulás Mexicoban. A Mexico déli 
részén történt földrengés Acapulco éi 
Chilpancingo városokat teljesen elpusztí­
totta. Amint a földrengés meghagyott, 
arra nézve a rombolás müvét befejezte a 
tenger kicsapó áradata, mely elseperte a 
megmaradt épületeket. A megmaradt la­
kosságot éhínség fenyegeti. Az emberek 
hajléktalanul bolvonganak, szenvedve éh­
ségtől, s a tropikus éghajlat napjától és 
esőjétől.

Mexico városában is újabb lökéseket 
éreztek, mely erősebb volt az eddigieknél.

A czár utazása. Az orosz ezárnak Fal- 
liéres franczia köztársasági elnökkel 
Cherbourgban való találkozása minden 
baj nélkül megtörtént. A találkozásnak, 
s az ezzel kapcsolatos ünnepségeknek 
pompás időjárás kedvezett. A czár egy 
napig időzött Cherbourgban. s onnan 
Cowes-ba utazott, hogy az angol király- 
lyal találkozzék.

Megszűnt sztrájk. A skót bányamun­
kások sztrájkja megszűnt, miután a bá­
nyatulajdonosok követeléseiket teljesítet­
ték. s a tervezett bél-leszállítástól elállot- 
tak. Ennek folytán természetesen az an

goi bányászok általános sztrájkja is elma­
rad.

Ferencz József utazása. Ferenez József 
császár augusztus 31-én fogja megkezdeni 
a bodeni tó partvidékén tervezett köruta­
zását. Augusztus 30-án részt fog venni a 
Bregenzben. Vorarlberg tartomány föv.i 
rosában tartandó százéves jubileumon, 
melyet az osztrákoknak Napokon hails- 
regével vívott csatája emlékére fognak 
megülni.

Elitéit csehek. A prágai hadseregek • 
nes tüntetők ügyét a héten Ítélettel befe­
jezték. Tizenegy vádlottat több havi fog­
házra elitéltek, s a többieket felmentették.

Az ügy a radikális csehek és szoezialis- 
ták anti-militarista propagandájából ke­
letkezett. A vádlottak a balkáni válság 
idején a hadsereg ellen tüntettek, s felhív­
ták a katonákat és tartalékosokat, hogy 
az engedelmességet tagadják meg. Sza­
zakra rúgott az elfogultak száma.

Üdvözlet Potocki gyilkosának. Si- 
czinskit. akit a galicziai helytartó ]v 
toeki gróf meggyilkolásáért halálra üti­
tek, de büntetését életfogytig tartó fegy- 
házra változtatták, a napokban szállítot­
ták be a stanislaui fegyházba. A vasúti 
állomáson csaknem az egész környék ru- 
t bének bői álló lakossága összegyűlik 
zett. s az elitéltet nagy ováczióval fogad­
ta. A nép a gyilkost a fegyházig kísér­
te, s útközben folyton éljenezte.

Kard és toll. Székesfehérvárott nem­
sokára nagy vérfürdőre van kilátás. A 
helyőrség néhány tisztje mulatozás köz­
ben nagy botrányt csinált, melyet a he­
lyi lapok erősen kiszínezve megírtak. A 
vitéz hadfiak ezért a toll összes hőseit fel­
nyársalni akarják, s a város valamennyi 
hírlapíróját párbajra kihívták. 1-olyui 
fog tehát a vér patakokban.

Csendélet Havanában. Garamiban X- 
darse főpostamester egy este beállított 
egy elterjedt illusztrált lap szerkesztőjé­
nek. Torriente-nak lakására, s több revol­
verlövéssel súlyosan megsebesítette. Xu- 
darse a tett elkövetése után eltűnt. A 
támadásra okot az adott, hogy Torriente 
lapjában egy magasrangu állami tisztvi­
selőnek Nodarse feleségéhez való viszo­
nyára ezélzó rajzot tett közzé.

Egy japán város pusztulása. Csabá­
ban, egy 300.000 lakossal biró virágzó ja 
páni városban tűz ütött ki. mely roppant 
gyorsasággal elharapódzott, s az egesz 
várost elpusztulással fenyegeti. Az oltás­
ban katonaság is sgédkzik. de még nem 
bírták a tüzet elnyomni. Számos ember­
élet esett máris a lángok martalékául.

KISS EMIL
' Lapunk hasábjain több alkalommal le­
közöltük azt a meleg rokonszenvet, mely- 
lyel az amerikai magyarság KISS EMIL 
new yorki 104 Second Ave-i tankart kö­
rülveszi jutalmul azon őszinte és becsüle­
tes üzleti munkálkodásáért, melyben üz­
leti barátait 10 éven keresztül részesí­
tette.

A folyton megnyilatkozó rokonszenv 
minket is arra késztet, hogy újból felhív­
juk az összmagyarság figyelmét Kiss 
Emil megbízható bankár üzletére s ez­
úton mi is elismerjük, hogy a magyarság 
érdekében derék szolgálatokat tett.

Magyar fogorvos
•Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos

és jó kezelés.

FRANK
233 EAST, 10. UTCZA, NEYV YORK. 

__ Az első és második Ave. közt.

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 
Vasárnap: Reggeli 10-tól *1. 11

IIA AIVAQMÍ akar szép regényt INGYEN kap olyant, 
fim ULf üűlll ha erre a czimre küld egy kétezen- 

~~ tes bélyeget: RUTTKAY JENu 
106 AVENUE B, NEW YORK

DR. KIRÁLY BÉLA
&.E RES2TÉNY

123-5 Street, McKeesport Pa.
Gyógykezelek a saját intézetemben mindennemű betegséget, úgy nőknél mint fél 

fiáknál kés, fájdalom és elaltatás nélkül. , ,,
Haskéregsérülést, rákot, jótállás mellett, operáczio nélkül vegbelbajokat. Férfiaknál 

és nőknél 8—10 nap alatt folyásokat és sebeket, amelyek más orvosok kezelese alatt 
hónapokat vesznek igénybe. m
LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ -T

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

JOGÜGYI IRODA
KIZÁRÓLAGOSAN HAZAI ÜGYEK ELINTÉZÉSÉRE. KÜLÖNÖSEN TELEK 
KÖNYVI ÉS ÖRÖKÖSÖDÉSI ÜGYEK RENDEZÉSÉRE. ELKÉSZÍT MINDEN * - 
VEN NEVEZENDŐ OKMÁNYOKAT JUTÁNYOS ÁRON. AZ IRODA eLeN a^L.

DR. VASVÁRY W. JENŐ
OKLEVELES HAZAI ÜGYVÉD, A „BEVÁNDORLÓ“ SEGÉDSZERKESZTŐJE. 

Levélbeli megkeresések igy czimzendők:

BEVÁNDORLÓ
327 East 13th Street, New York.

SZABÓ LAJOS postamester

CHROME, N. J. és VIDÉKE
EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE.

HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES üGYNoKE.
Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban 

Money Orderen szállítok, hol $10.000 óvadék van letéve. Minden ream °1Z° C2FÜ: 
ügyeket a legszak szerükben elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást ingyen adó ...

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J.
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Hazai dolgok.
Wekerle, meg két fináncz.

Budapest. Ilogv minő véletlen szeren-
■ k köszönheti a szegény ember, ha ér- 

:,,'.!ivn megmozdul az állami gépezet 
■kereke, amelyet különben megmoz- 
,ni egy élet keserves munkája sem 

;,,lig tud. arra tanulságos példa az 
ibbi kis eset. Van egy kedves, szép öreg

it régi barátság fűz a miniszterelnök- 
aunál is inkább szívélyes barátság,

:; ez az öreg nr az egyetlen ember, ki 
, {etében a legkisebb szívességet sem 

a hatalmas kormányelnöktől.
11a húsz éves sihederré tehetnél mi- 

. rendelettel, nem mondom, hogy 
Írnék én is egy instaneziát — szokta 

m: nílani.
rz az öreg ur. elmondta nemrégi- 

gv társaság körében, hogy ö is prote- 
, gyszer valakit. Volt valaha egy 

-.se űrje neki. ki évek múltán pénzügy- 
tt. Egycsillagos, szegény pénzügyőr, 

kereste őt az egycsillagos szegény era- 
í előadta, hogy nem tud haladni,

• ellensége a háromcsillagos íelebbva- 
Segitsen rajta.

Elmondtam az esetet aztán Wekerlé- 
aki jő t nevetett a dolgon. Pár hét 

■ ;ín aztán már hálálkodva jött hozzám 
• 1 volt masseurom, három csillag volt 

. iblérján. Ilyen az emberi szerencse, ha 
,../etet maga a legnagyobb ur indit- 

meg jó kedvvel.
Igv beszélt az öreg ur. Pár hónap telt 

midőn a beszélgetést hallgató egyik 
z környezve beállít egy szerencsétlen 

ziigyőr. Elmondja, hogy egy viharos 
, ml átfázott és őrhelyét pár perezre el- 

agvva, beszaladt egy kávéházba teát in- 
I’ár perez múlva visszatért, de mar 
volt. Az őrjárat észrevette és aztán 

<mták. Családos ember, akár éhen 
halhat.

Az urnák eszébe jutott az öreg ur be­
fogta magát, levelet irt neki, el-

....it a benne a pénzügyőr szomorú ese-
. hozzátette, hogy hátha tán V ekerle 

a Y • 1 mes ur ismét mozdítana egyet az 
,i gépezet kerekén.

ü ivóin napra rá a pénzügyigazgatót a 
mpesti telefon csengetése zavarta fel. 

gvelmes ur titkára beszélt. Az igaz- 
menten szalajtott a vamigazgató 
azaz a finánezbiztos után, szóval az 

: kerék csikordult, mozdult, forgott 
gyet. Mit mondjunk még? Másnap az 

elcsapott szegény ember kegyelmet ka­
pott, pár hétre előlépett s nincs derekabb, 
szorgalmasabb embere az egész pénzügyi 
karnak nálánál. Ez a két ember holta 
napjáig áldja Wekerlét, hogy jókedvében 

gv mozdított azon a nagy keréken, mely 
máskor olyan bolond módra emeli fel és 
-apja földhöz a szegény embert.

Mihálovich Géza szabadulása. 
Budapest. Mihálovich Géza volt hon-

■ Ihuszárszázados, József föherezeg 
. vermekéinek volt katonai nevelője, akit

hadbíróság függelemsértés miatt négy 
< félhónapi fogházra és katonai rangjá­

nak elvesztésére Ítélt, miután letelt a bün- 
:„tése, kiszabadult a katonai fogházból. 

Conti-utczai honvédkerületi fogház 
kitt minap kora reggel néhány beavatott 
vihet* gyűlt össze. Hét óra tájban meg- 

: 11,itt. a fogház kapuja előtt egy kétfoga- 
m bérkocsi, amelyből egy magas, sötét- 
/iirke ruhába öltözött urinö szállott ki:

V izitska Kálmán tanfelügyelő felesége, 
iiluilovieh nőtestvére. Bement a szomo- 

, .kilétbe. Néhány perez múlva kinyílt 
szárnyas kapu és kilépett rajta testi é- 

, oldalán Mihálovich Géza. A volt hú­
sz árszázados szürke polgári ruhát visel,. 
Hát óra tizenöt perczkor hagyta el Miha- 
.. vieh a fogház épületét s azon a bérko- 
-in. amelyen a testvére érte jött, együtt 
1 hajtattak. Egy Rákóczi-uti szállóba 

mentek a kocsin, ahol Ruzitskáné mar 
,1,1, megszállott. Ott csak nagyon rp- 

uil ideig maradtak. Ugyanazon a kocsin 
Kókus-kórház kápolnájához hajtattak. 

;tie,l negyedóráig imádkoztak. Mihalo- 
-iel.ék hazautaztak Zalaegerszegre, a szü­
leikhez.

Vissza Amerikából.
Budapest. Weisz-Vértes Lajps sziget- 
iit mik lóisi kereskedő néhány évvel ez- 

, i 'ltt egy napon minden búcsú nélkül ki- 
.i toriázott Amerikába. Távozása után 
; .ttek csak rá. hogy a jeles kereskedő el- 

: eiiet-'le előtt összes rokonainak nevere 
i.amisitott váltókat. A pestvidéki tor- 

•nyszék a hitelezők feljelentésére elren­
delte a megszökött Weisz-Vértes Lajos el-

■ n csalárd bukás büntette miatt a hun­
vizsgálatot. Ennek folyamán pereim 
kezdték a váltók zsiránsait. de ezek eskü 
tettek arra. hogy a peresített váltokon le­
vő aláírásaik hamisak. E felfedezés után 
a budapesti büntető törvényszék előtt in- 
dúlt meg az újabbi eljárás a megszö 'ott 
kereskedő ellen magánokirathamisitas 
bűntettéért. Ez év telén váratlanul visz-

szatért Amerikából Weisz-Vértes Lajos és 
önként jelentkezett dr. Kovács vizsgáló­
bíró előtt. A vizsgálóbíró nem tartóztat­
ta le az önként jelentkező kereskedőt, de 
a kihallgatás után meghagyta neki, hogy 
Szigetszentmiklóst az ő tudta és beleegye­
zése nélkül nem szabad elhagynia. A 
többrendbeli magánokirathamisitás miatt 
folyamatba tett bűnügyben a vizsgálat 
befejezése után a kir. ügyészség vádat 
emelt Weisz-Vértes Lajos ellen aki az 
ügyészi vádirat ellen kifogásokat adott 
be a vádtanácshoz, mely most tárgyalta 
ezeke.t a kifogásokat dr. Perémv bíró el­
nöklése alatt, A vádtanács ebben az ügy­
ben leszállította illetékességét és az összes 
ügyiratokat áttenni rendelte a pestvidéki 
törvényszékhez, mert itt előzőleg már fo­
lyamatban volt a büntető eljárás csalárd 
bukás büntette miatt Weisz-Vértes Lajos 
ellen. A pest vidéki törvényszék vádta­
nácsa majd újból tárgyalni fogja a jeles 
kereskedő kifogásait, melyeket érdemben 
való elintézés nélkül tett át hozzá a buda­
pesti büntető törvényszék.

Elégett gyermek.
Arad. Szemlak faluban Zimmermann 

György iparos a feleségével elment hazul­
ról és két kis gyermeküket, egy ötéves kis 
leányt és hároméves fiúcskát, a lakásban 
egyedül hagyták. A gyermekek gyufá­
val játszottak, miből tűz keletkezett. A 
kis leány megégett, a fiúcska pedig súlyo­
san megsebesült.

Borzalmas gyilkosság.
Baja. A város melletti Síi kösd község­

ben borzalmas gyilkosság történt minap 
éjszaka. Több álarezos férfi betört Ka­
locsai Szabó József földbirtokos házába s 
a védtelen embert meggyilkolták. A gyil­
kosság állítólag buszú müve volt. Kalo­
csai Szabó József Sükösd község egyik 
leggazdagabb embere és mint a képviselő- 
testület tagja, a legerélyesebb' követelője 
volt a községi reformoknak. Sok ellen­
sége volt ezért a földbirtokosnak és azt 
hiszik, hogy a lelketlen gyilkosokat is 
ezek között kell keresni. Szabó József a 
legutóbbi községi gyűlésen is követelte, 
hogy a község néhány ezer koronával já­
ruljon hozzá egy építendő helyi vasút­
hoz, amit azonban többen hevesen ellenez­
tek. A késő éjszakáig tartó ülés után, a 
mikor Kalocsai Szabó egyedül a lakása 
felé tartott, egy hang szólalt meg mögöt­
te:

— Nem fél maga, hogy úgy jár. mint 
Tessénvi jegyző?

Szabó hirtelen megfordult, de a meg­
szólaló elmenekült. Másnap is hiába ku­
tatta. hogy ki volt, aki megfenyegette. 
Tudta, hogy Tesényi jegyzőt a múlt év­
ben az ablakon át lelőtték, éppen azért 
mindent elkövetett, hogy az esetleges me­
rényletet megakadályozza. De hiába. 
Több álarezos férfi éjjel betört lakásába, 
a kétségbeesett embert leteperték a föld­
re, a száját betömték, azutá a fejét vér­
lázit ó kegyetlenséggel levágták a törzsé­
ről. A cselédek csak reggel vették észre 
a gyilkosságot s rögtön jelentették a 
csendőrségnek. A nyomozás meg eddig 
nem vezetett nyomra, de valószínű, hogy 
a gyilkosok, akik semmit sem vittek el a 
házból, boszuból követték el tettüket. A 
csendőrség azt hiszi, hogy a gyilkosok 
ugyanazok, akik Tessénvi jegyzőt meg­
gyilkolták.

Rablógyilkos huszár.
Debreczen. Ivurucz Szilveszter debre­

ceni Vilmos-ezredbeli közhuszár éjsza- 
kánkint. a laktanyából kiszökdösött, ra­
bolt. sőt gyilkosság! kísérletektől sem ret­
tent vissza. Néhány hónap előtt véletle­
nül leleplezték és azóta a katonai fogház­
ban van elzárva. Azóta mindig újabb és 
újabb büntettek kiderítésével szaporodik 
a bünlistája. Egyik régi bűnét most lep­
lezte le a debreczeni rendőrség. Még a 
múlt év november 14-én a Geréby-telepen. 
Szabó József korcsmájában véres merény­
let történt. A korcsmáros és nevelt leá­
nya. a tizenkétéves Szabó Julianna nyu­
govóra tért, mikor a korcsma ablakát 
megzörgette valaki. A korcsmáros az ab­
lakhoz lépett és az ajtó előtt álló idegen 
legényembertő'l kérdezte, hogy mit akar.

— Öt liter bort és egy doboz szivart ké­
rek — hangzott a válasz.

Szabó József beeresztette az idegent. A 
zajra felébredt a korcsmáros nevelt lea- 
nva, s a lakásból az ivóba nyíló üvegajtó 
függönyét félrehúzta és nézte, hogy mi 
történik odakint. Az idegen nem hozott 
magával semmit, azért a korcsmáros meg­
kérdezte :

— Miben viszi el a bort?,
_ Adjon egy fonott korsót.
A korcsmáros lenyúlt a kimérőasztal 

alá hogy elővegyen egy fonott korsot. 
Háttal fordult az idegennek, aki egyszer­
re csak, anélkül, hogy Szabó észrevette 
volna, zsebéből egy forgópisztloyt kapott 
elő és négyszer egymásután rálőtt, A 
korcsmárost, ki tagbaszakadt, erős em­
ber, egyik golyó sem találta súlyosabban 
és nem" vesztette el eszméletét, hanem tá­
madójára vetette magát s dulakodni

kezdtek. Pgrczekig tartott ez az élet-ha- 
lálharcz, mig egyszer csak a merénylő ki­
szabadította magát, kissé hátralépett és 
vagy húsz czentiméternyiről a revolver 
ötödik golyóját a korcsmáros fejébe lőtte, 
aki ekkor már súlyosan találva, elvesz­
tette eszméletét. Azonban a rabló is 
megriadt. Anélkül, hogy valamit rabolt 
volna, elmenekült, A korcsmáros hónapok 
múlva épült fel sérüléseiből. Kis nevelt 
leányának, ki a véres jeleneteket a szom­
széd-szobából halálos rettegések között 
végignézte az ijedtségen kívül nem lett 
semmi baja. A rablómerénylet ügyében 
heteken keresztül tartott a legszélesehb- 
körü nyomozás. A csendőrség kihallgat­
ta a bűntény egyetlen szemtanúját, a kis 
Juliskát, aki értelmesen adta elő az egész 
esetet, sőt még a rabló pontos személyle- 
irását is a legnagyobb határozottsággal 
megadta. Szabó József pedig a nyomo­
zásnak igen érdekes adattal szolgált. El­
mondta ugyanis, hogy a dulakodás köz­
ben a rabló balkezének mutatóujja vala­
hogyan a szájába került és azt ö az élet­
haláltusa végső erőfeszítésében teljesen 
összeharapdálta és fogaival véresre mor­
zsolta. Ennek daczára a nyomozás hosszú 
ideig nem vezetett eredményre. A csend­
őrség számtalan gyanús embert előállí­
tott, de ezek közül egyikben sem ismerte 
fel sem a korcsmáros, sem a leánya a rab- 
lómerénylőt. A leánya pedig a nagy ré­
mület perczeiben nagyon jól megjegyezte 
magának a rabló arezvonásait. A debre­
czeni csendődörs azonban nem vesztette 
el a reményt, hogy a vakmerő rablógyil­
kossági kísérlet tettesét még kideríti. Mi­
kor Kuruez Szilvesztert a rendőrség el­
fogta, rövidesen a bizonyítékok egész gar­
madát szedték össze ellene és a korcsmá­
ros, meg a leánya egyértelműig felis­
merték benne az éjszakai támadót.

Gyilkos szerelem.
Déva. Kulyes községben Petrusz Tó­

dor és Koszé Demeter egy leányba voltak 
szerelmesek, a leány azonban inkább Pet­
rusz felé hajlott, Efeletti elkeseredésé­
ben egy tánezmulatság alkalmával, ame­
lyen Petrusz állandóan a leánynyal tán- 
ezolt. Koszé a kertbe hívta Petruszt, hol 
hirtelen késsel támadt rá és hátba szúrta.
A kés a szivet is érintette és Petrusz 
nyomban meghalt. A gyilkos önként je­
lentkezett a csendőrségnél.

Sztrájkoló utczaseprők.
Fiume. A fiumei utczaseprők akik nem 

állnak éppen ..hivatásuk magaslatán . a 
mennyiben a fiumei utezák elég piszko- 

elhatározták, hogy béremelést kér- 
amennyiben ezt nem teljesítenek, 

sztrájkba lépnek. Szépen vállukra vették 
a seprőt, gyűlésre hívták össze osztályos 
társaikat és nagy szónoklatok után 
sztrájkra invitálták az egész seprős gar­
dát. Ámde a rendőrség neszét vette a 
be nem jelentett gyűlésnek s az egybehi- 
vókat lefülelte. Ezzel az egész sztrájk- 
mozgalom is megszűnt.

Asszonyok és rendőrök harcza.
Kassa. Minap délután nagy háborúság 

folyt le a dohánygyári munkásnők és a 
rendőrség között. A dohánygyár előtt 
ugyanis holtrészegen hevert a földön Bei­
los Mátyás. A rendőrőrszem be akarta 
kisérni a részeg embert, de a felesége, aki 
dohánygyári munkásnő, rávetette magát 
a rendőrre és védelmezte a férjét. Az ott­
levő munkásnők sem nézték tétlenül a je­
lenetet, hanem ők is nekiestek a rendőr- 

Az őrségre haladó rendőrök közül 
négyen odasiettek és szintén részt- 

vettek a csatározásban, amelynek emV 
menye az lett. hogy egy kocsin sikerült 
ugyan Bel lust és feleségét bevinni a rend­
őrségre, de a rendőrök bizony sok ütle­
gel és sebet szenvedtek a harezban. Kői 
Bellus és neje Vecsérnvák és Szuhai rend­
őröket meg is harapták. A harapós há­
zaspárt elzárták és hatóság elleni erőszak 
miatt az eljárás megindult ellenük.

Gyilkosság féltékenységből.
Kassa. Rafinszky Ferencz munkás a 

vele négy év óta vadházasságban élő Ro­
tál Máriát azért, mert az asszony az utób­
bi időben elhidegült tőle és mással kezdett 
viszonyt, lakásán szivenszurta. A gyilkos 
tette után saját nyakát vágta keresztül 
egy késsel. Sérülése nem veszélyes. Ra- 
íinszkyt letartóztatták.

Madáchék cselédje.
Losoncz. Az alsó-sztregovai Madách- 

kurián szép munkásünnepély volt a na­
pokban. A kilenezvenesbe hajló, roska­
tag, öreg béresnek rendezték az ünnepet. 
Somrák Györgynek, aki nem kevesebb, 
mint hetvenegy esztendeje szolgai a Ma­
dáchiiknál és szolgálatát 1832-ben, akkor 
kezdte, mikor a nagy költő kilenczéves 
volt.

— Az én kezem alatt tanult Imre tenrn- 
tetes ur lovagolni. De a betűt már akkor 
jobban szerette. Nem is tudtam sokszor 
elérteni, miért fekteti fejét tenyerebe es 
nézi a naplementet, vagy a semmit orak 
hosszáig — mondotta Som rák.

sál
nek

nek.
erre

LEGOLCSÓBB és LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH ÉS FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE, 
a 66-ik utcza sarkán. NEW YORK 1431 FIRST AVENUE, 

a 74-ik utcza közelében.

MONOPOL KAVEHAZ
RÓTH PÉTER Mgr.

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVE., A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN.
Kitűnő ételek és italok. Kitűnő ételek és italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
------------------------------ MINDEN ESTE ELSŐRANGÚ ZENEKAR. ------------------------------------

uístttnnsttE

ELSŐ NEMZETI BANK, L EECHBURG,PA.
FIRST NATIONAL BANK

összes tőke $450.000. Beszélnek magyarul.

IGAZGATÓTANÁCS: Alfred Hicks, James Small, Joshua Klingensmitli, C. J. 
Nieman, J. R. Long, L. W. Hicks, Geo. W. Thompon. ÜGYVEZETŐ: Albert B. Windt.

A LEECHBURGI ELSŐ NEMZETI BANK ugv az Egyesült Államok, mint Pennsvl 
vania állam bankfelügyelete és közvetlen ellenőrzése alá tartozik. AZ ÖN BETÉTJE 
ezen banban teljesen biztos és előlegcs felmondás nélkül bármikor kiveheti.

BETÉTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb posta utján is küldheti és mi azonnal meg­
küldjük önnek a betétkönyvecskét. PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely részébe a leg 
jutányosabb áron és a legrövidebb idő alatt.

AZ ÖSSZES HAJÖTARSASÁGOK hivatalosan kinevezett ügynökei lévén, hajóje­
gyeket nálunk a hajútársaságok eredeti árán vásárolhat. Kérjen bővebb felvilágosítást 
ievélileg. CZIM:

FIRST NATIONAL BANK, LEECHBURG, PA.
TÖKE: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár

Elnök Sand. B. Price. Alcln. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Blair jr.

SCRANTON SAVINGS BANK
120 és 122 WYOMING AVENUE, SCRANTON, Pa.

Alapíttatott 1867-ben Alapi ttatott 1867-ben.
ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK LEGRÉGIBB TAKARÉKPÉNZT ARA. 

Ez a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban.
Kamatokat januárius 1-én és julius elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRÁTÓL NYOLCZIG NYITVA.

EH

Telefon: 176 McDose.Alapíttatott 1897-ben.

MANDEL és ILKOVITS
BANKHAZA

374 ALEXANDER AVENUE,
Közjegyzői iroda.

NEW YORK.
Tűz- és élet- biztosítás. 

Hajó- és vasúti jegyek. Pénzküldés.
O --------J „
4> FORDULJANAK BIZALOMMAL A BRONXL MAGYAR BANKHOZ.
O

Aki meggazdagodni akar, vásároljon

HÁZHELYET
Paterson gyárváros közelében.

FELVILÁGOSÍTÁSSAL KÉSZSÉGESEN SZOLGÁL A FŐIRODA:

REALTY & COMMERCIAL COMPANY 
26 Cortland Street New York.

Persze, hogy tudta volna azt Somrak. 
hogy a magyar irodalomnak ezekben az 
ihletett perczekben születtek meg leg­
szebb kincsei. A cseléd-Mathusalein, Som­
ráknak. aki a régi udvarházak ősi cseléd- 
virtusának rangos képviselője a maga het­
venegyéves szolgálatával: Darányi föld­
mi v elésiigyi miniszter díszes kitüntető ok­
levelet és tiz aranyat küldött, melyet igen 
szép ünnepélyek között adtak át. Somrák 
nagy kedvvel beszél a költő Madáchról, 
egykori gazdájáról.
_Minden Madáchnak arany a szive.

Imre gazdámat nem feledhetem. Együtt 
búsultam vele, mikor a német jött ránk. 
Együtt szótalankodtunk. Én a jóságát, o 
a betűit szerette. De azért értettük egy­
mást. Azaz, hogy úgy vélekszem, én nem 
nagyon értettem a tekintetes ur passzióit, 
de azért hűséggel szolgáltam és megtörve 
állottam koporsója mellett. Most pedig 
hosszú ideig várva síromat, örömkönnyek 
ülnek a szememben. Köszönöm a földek 
miniszterének, hogy az ország legöregebb 
cselédjét is felmagasztalta.

Merénylő csendőrruhában.
Már amar ossziget. Gyerman Vaszily és 

juon szerfalvi gazdálkodóhoz beállított 
két csendőr és lopásért kérdőre vonta. A 
crazdák tiltakoztak a vád ellen és ártatlan­

ságukat hangoztatták. A csendőrök erre 
Gyerman Juont félholtra verték. X aszilv- 
nak pedig mellét lőtték keresztül. Széles­
körű nyomozást indítottak, mert valószí­
nűnek látszik, hogy a merénylők álcsend­
őrök voltak.

Meghalt a képviselő.
Mezőkövesd. Majthénvi Áriám, a mező­

kövesdi kerület képviselője a borsodine- 
gvei Mezőnyárádon levő birtokán meg­
halt. Majthénvi hatvannégvéves volt s 
egész életén át derék, lelkes katonája a 
függetlenségi eszméknek. Az 1884. évben 
a mezőkövesdi kerület képviselőjévé vá­
lasztotta és ekkor két czikluson volt övé 
a kövesdi mandátum. Az 1905.. valamint 
az 1906-iki általános választásoknál újból 
megválasztották. Majthénvi a kvótaeme­
lés alkalmából kilépett a függetlenségi 
pártból és rövid ideig a balpárthoz tarto­
zott. Később azonban újra visszalépett a 
Royal-klubba, amelynek elhunytéig tagja 
maradt. A képviselőhöz fekete lobogójá­
val gyászolja a hirtelen elköltözött képvi­
selőt.

Apró hírek Borsodmegyéből.
Miskolcz. Szüts József és Nagy Géza 

munkások a barczikai vasúti állomáson 
összeverekedtek, miközben Nagy Szűcsöt 
kapával úgy fejbe vágta, hogy az szörnyet
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halt. A gyilkost letartóztatták. Nagy- 
visnyó község egyik koresmájában az ott 
mulató legények összeverekedtek; a vere­
kedés során Fónagy Istvánt agyonszur- 
ták. A gyilkos elmenekült. — A sajo- 
kazinczvszerbolyai banyában Tóth János 
munkás égő lámpással ereszkedett le a 
Géza-támába; széngáz fejlődött ki, ami a 
szerencsétlent megölte. A többi munkás 
még jókor észrevette a bajt és megmene­
kült.

Tavasz Bartók József sajómércsei bá­
nyamunkás felesége ebédet vitt férjének 
és magával vitte 7 éves kis leánykáját is.
A leánvka az ebédlő alatt egy frissen fej­
tett földréteg mellett játszadozott, mikor 
a föld hirtelen leomlott és a kis leányt 
maga alá temette. Ilire a többi munká­
sok segítségére siettek, a kis leány már 
meghalt.

Rablógyilkosság.
Miskolcz. Nagy Gábor sajószentpéteri 

gazdálkodó vásárra indult. Egy ismeret­
len csatlakozott hozzá, ki Nagyot az or­
szágúton megtámadta, agyonütötte és a 
nyakán lógó zacskóban levő 200 koronát 
elvitte. A csendőrség a gyilkost Gőcze 
Kovács István munkanélküli csavargó 
személyében elfogta.

Családi dráma.
Radna. Bognár István parasztgazda 

rosszul bánt feleségével és egyetlen fiá­
val. Az ember már, asszonyt szeretett és 
erre nagyon sokat költött. Felesége és 
fia hiába kérlelték, Bognár egyre gorom­
bább lett hozzájuk. Minap részegen jött 
haza a korcsmából, az asszony szemrt há­
nyással fogadta, mire az ember kést rán­
tott. és le akarta szúrni feleségét. Az 
asszonynak sikerült elmenekülnie, de a 
fiú az atyja iránti gyűlölettől eltelve, egy 
hasáb fát kapott fel és azzal atyját egy 
csapással agyonütötte.

Nagy tűz.
Sátoraljaújhely. Hatalmas tűzvész 

pusztított minap hajnalban Sátoraljaúj­
helyen. Éjfélután két v.ra tajban kigyul­
ladt az államvasutak nagy gyártelepe, 
melyben hatszáz munkás dolgozik. A tiiz 
a kocsigyártó műhelyben ütött ki és tol­
óra alatt lángban állt az egyik emeletes, 
hatalmas épület. Ennek a földszintjén ko­
csi és esztergamühely volt. az emeletet 
pedig részben az 'irodahelyiségek foglal­
ták le. Az összes irományok és okmányok 
elpusztultak. Az emeletről gépek, Wert- 
heimszekrények óriási robajjal zuhantak 
le. A borzalmas tűzvész elpusztította az 
egész gyártelepet, mert a tűzoltóság csak 
késő estére tudta lokalizálni a rettenetes 
elemet. A kár több mint fél millió korona.

A sopronmegyei gazdák köszöneté. 
Sopron. A sopronvármegyei gazdasági 

egyesület igazgató-választmányi ülésében 
Darányi miniszternek a múlt évi takar- 
mánvhiánv envhitesi akczio keretében a 
vármegyei kisgazdáknak juttatott igen 
jelentékeny államsegélyért és ez által a 
kisgazdák részére rendkívül szorult hely­
zetükben nyújtott támogatásukért őszin­
te és hálás köszönetét fejezte ki és ezen 
köszönetnyilvánítást a íöldmivelésügyi 
miniszternek felirat utján hozta tudomá­
sára.

Az öreg inas tragédiája.
Szabadka. A tavaszkuti templom épí­

tésénél alkalmazott Horváth József, aki 
huszonötéves kora daczára még mindig 
inas-sorban állott, homlokon lőtte magát. 
Horváth József Vasmegye egy kis falujá­
ból került fel a városba. Előbb kifutó- 
fiu volt, aztán bolti szolga lett. Húszéves 
korában aztán inasnak állott be egy nagy 
asztalos-czéghez. Tavaly már fel kellett 
volna szabadulnia és Horváth már na­
gyon számított arra, hogy az idén segéd 
lesz. Munkaadói azonban úgy találták, 
hogy még nem elég ügyes és nem elég já­
ratos az asztalos-mesterségben s ezért 
nem szabadíthatják fel. hanem a tanonez- 
éveit meghosszabbították és csak jövőre 
akarták felszabadítani. Horváth Józse­
fet ez nagyon elkeserítette. Az elkesere­
dést még jobban fokozta az, hogy a többi 
segéd folyton boszantotta. Ezért a paro- 
chia-udvarban agyonlőtte magát. A mun­
kások elszaladtak az orvosért, aki már 
csak a halai beálltát konstatálhatta. A 
csendőrség részéről Csanady csendóror- 
mester jelent meg az öngyilkosság szín­
helyén. ő vette ki Horváth kezéből a re­
volvert s intézkedett, hogy beszállítsák 
Szabadkára.

Leánykereskedés a kórházban.
Szabadka. A szabadkai kórházban, Gá­

bor Arthur segédorvos feljelentésére 
nagy botránynak jutottak nyomára. Ki­
derült hogy a kórház egyik ápolónője, 
Batócskay Mária már körülbelül hat esz­
tendő óta hivatásszerűen foglalkozik a 
kórházba küldött cselédleányoknak 
leánykereskedők részére juttatásával. 
Bűntársa egy Zahorecz Erzsébet nevű va- 
gvonos topolyai asszony volt, aki időn- 
kint bement a kórházba azzal az iiiügy- 
gvel, hogy beteg s innen intézte levelezé­
sét és közvetítette el a leányokat. Régeb- 
Vipn suttogtak már a dologról, de sehogy

se tudtak nyomára akadni a bűnös mani- 
puláeziónak* Minap azután bejött a kór­
házba egy kulai leánykereskedő és felke­
reste Batócskay Máriát, hogy üzletet kös­
sön vele. Alkalmasint valamin összeszó­
lalkozhattak, mert a kulai ember megmu­
tatta a segédorvosnak azt a levelet, a 
melyben az ápolónő azt irta neki, hogy 
szép leányai vannak. Erre megindult a 
vizsgálat s eddig már kiderült, hogy több 
leányt külföldre is szállítottak. 
Bankigazgató halálos szerencsétlensége.

Vácz. Itteni villájában halálos szeren­
csétlenség érte Tarcsay Pált, a Budapesti 
Központi Kereskedelmi és Iparbank igaz­
gatóját. Tarcsay a családja és két barát­
ja társaságában a villa terraszán vacso­
rázott. Vacsora közben hűvös szél kere­
kedett s Tarcsay meg akarta igazítani a 
szélellenző függönyt. Létrán kapaszko­
dott fel a magasba, de lezuhant s oly sze­
rencsétlenül, hogy koponyatörést szenve­
dett s egy órára rá meghalt.

Betörő katona.
Zombor. Ziegler András 86. gyalogez­

redbeli közlegény Szeghegyen minap 
négy betöréses lopást követett el. A be­
törő katonát letartóztatták és átadták a 
katonai hatóságnak.

Bankbotrány.

Arad város nagy szenzácziója.

Lapunk előző számában már említést 
tettünk az" óriási bankbotrányról, mely 
természetes izgalomban tartja Arad va­
ros lakosságát. Most a következőket ol­
vassuk a budapesti „A Nap“ julius 15-iki 
számában:

Tegnap este megérett a börtönre az 
az aradi bankcsalás, amelyről pár héttel 
ezelőtt A Nap rántotta le a leplet. A ve­
zérigazgató ur. aki Szántó Izidor névre 
hallgat és a főkönyvvezető ur, budavári 
Ujházy Andor volt huszárfőhadnagy és 
köznemes sajtópört indított ellenünk, 
mert ,.megrágalmaztuk“ kitűnő szemé­
lyüket. Szabadon jártak a veszedelmes 
szélhámosok és hamisítók, tehát módjuk­
ban volt ellenünk beadni a följelentést. 
Tegnap késő este azonban — egész Arad 
város és messzi vidék általános örömére 
— az aradi főkapitány végzett a „becsü­
letükben mélyen sértett“ férfiakkal és 
Szántó urat. a .föbankszélhámost, vala­
mint áldozatát: budavári Ujházy Andor 
főkönyvelőt előzetes letartóztatásba he­
lyezte. Az ok csekélység. Mindössze csa­
lás, sikkasztás, hűtlen kezelés, okirat- 
hamisitás és csalás bűntettei miatt fogta 
el Gerém Nándor tb. főkapitány a két je­
les férfiút, a kik — a letartóztató végzés 
indokolása szerint — több ezer embert 
megkárosítottak és amilyen veszedelme­
sen ügyesek, még meg is szökhetnek 
Aradról. Évek óta mindenki érezte, hogy 
az Izidor bankjából nagy bűzök áradnak, 
de rajtacsipni nem lehetett. Most aztán a 
heteken át tartó rendszeres szakértői 
vizsgálat megállapította, hogy az Aradi 
Hitelbank és Takarékpénztár könyvei vé­
gig hamisak, zsúfolva vannak koholt té­
telekkel, egész csomó költött aláírással, 
amik mind arra szolgálnak, hogy a bank 
hitelét emeljék a részvényesek és a nagy- 
közönség előtt. Szántó Izidor, aki, mint 
egy erényhős járt emelt fővel a manipu- 
lácziók labirintusában, nem kerülhette el 
sorsát. Börtön felé egyhamar nem zú­
gott olyan általános öröm, mint amilyen 
ennek a közveszélyes szélhámosnak le­
tartóztatását kisérte.

A kitűnő pecsenyéhez ezelőtt tizenöt- 
nappal egy névtelen följelentés szolgál­
tatta a nyers anyagot. Vékonyka zsák­
mány volt, amelyen azonban kapva-ka- 
pott a rendőrség, mert Szántó Izidor 
tizeiméi régóta közszájon éltek. Lefoglal­
ták a könyveket és tegnapra letelt a ti­
zenöt nap, amikor a hites törvényszéki 
könyvszakértők, Révész Nándor és Ba­
ross Dezső terjedelmes jelentést terjesz­
tettek a kapitány elé. Ez a jelentés a leg­
súlyosabb vádirat. Megállapítja, hogy a 
bank mérlegei hamisak, a könyvekben 
koholt tételek vannak elkönyvelve, a leg­
utóbbi mérleg alatt pedig olyan felügyelő 
bizottsági tagok neve szerepel, akik nem 
is tagjai a felügyelő bizottságnak. Ilyen 
báró Dresler Béla gyulai állomásfőnök, 
akit pláne a felügyelő bizottság elnöke 
gyanánt szerepeltettek es Kurdik Győző 
dúsgazdag magánzó. Ezek az- urak kije­
lentették, hogy soha hírét sem hallották 
az Aradi Hitelbanknak. A szakértői je­
lentés alapján Gerém Nándor főkapitány 
azonnal folytatta a két hét előtt felfüg­
gesztett nyomozást. A névtelen följelen­
tésen túl most már volt egyéb támpont is. 
A Hitelbank helyettes elnöke, lovag 
Wittieh Sándor, akit szintén Szántó Izi­
dor ugratott bele a díszes hivatalba, hűt­
len kezelés miatt följelentést tett a vezér- 
igazgató ellen. Wittieh elmondja a följe­
lentésben, hogy nemrégen ötezer koronát 
adott át Szántónak, azzal a megbízással, 
vásárolion a számára Hitelbank részvé­

nyeket. Szántó azonban Délvidéki Ilitel- 
tudósitó részvényeket vett. Ez a Hiteltu- 
dósitó egy közgazdasági zuglap, amelyet 
a bankkal finanszíroztatott Szántó, hogy 
a lap révén üzletfeleket revolverezhessen.
A helyettes elnök följelentése megpecsé­
telte a vezérigazgató sorsát. 11a a szak­
értői jelentés nem vádolta volna, ez a sú­
lyos panasz maga elegendő ok lett volna 
a letartóztatásra.

Reggeltől estig folyt a kihallgatás 
Gerém Nándor szobájában. Előbb buda- 
váry Ujházy Nándor főkönyvelőt hall­
gatta ki a főkapitány. A személyi adatok 
firtatásánál kiderült, hogy Ujházy jó csa­
ládból való ember, volt huszárfőhadnagy, 
aki gazdagon nősült és a hozományát be­
fektette a Hitelbankba. Felesége nővére 
báró Drexler Béla gyulai állomásfőnök­
nek felesége, aki e rokoni kötelék révén 
szerepelt a bank könyvében, mint a fel­
ügyelő bizottság elnöke. Izidor igy szólt 
a főkönyvelőhöz:

— Tudod mit, ideírjuk a sógorod ne­
vét. Előkelő ember, gazdag ember, aki­
nek a puszta neve nagy tőkét jelent. 
Azonfelül a te sógorod. Csak nem fog föl­
jelenteni és bajba keverni?

A szerencsétlen Ujházy nem tudott el- 
lentállni Szántónak. De az állását is fél­
tette. A vezérigazgató folytonosan fenye­
gette, hogy elcsapja, ha a parancsait va­
kon nem teljesiti. Érezte, hogy bűnbe 
esik, de a kenyeréért, a családjáért tette.

Eleintén tagadott a kapitány előtt^ a 
szerencsétlen, de később beismert min­
dent. Délutánra tisztán állt bünlajstroma. 
Ujházy Nándor a könyvekből mutatta ki 
a hamis tételeket és mindjárt elmondta 
azt is, milyen czélzattal történtek a ha­
misítások. Mire vége volt a kihallgatás­
nak, egészen összetörte a bünbánat a sze­
rencsétlent. Megindultan könyörgött a 
kapitánynak:

— Ne bántsanak, én ártatlan vagyok. 
Szántó Izidor parancsolt és nekem enge­
delmeskednem kellett. A családomról, a 
kenyeremről volt szó.

A főkapitány bizony nem vigasztalhat­
ta a megtört embert. Izidor olyan vesze­
delmesen belesodorta a bűnbe, hogy csak 
a börtön árán menekülhet.

Késő délután került a sor Szántó Izi­
dorra. A főkapitány egész sor kérdéssel 
lepte meg. a kitűnő igazgatónak az arcz- 
izma sem rándult meg. Szántó Izidor a 
legezinikusabban tagadott. Mikor a fő­
kapitány figyelmeztette, hogy a tagadás 
hasztalan, Ujházy mindent beismert, — 
Szántó igy válaszolt:

— Ez az ő dolga. Én ártatlan agvok.
A kapitány megkérdezte, hogy vájjon 

Drexler Béla-báró aláírása sem hamis?
— Valódi, minden valódi, — erősitgette 

Szántó.
— Hiszen a báró eskü alatt vallotta, 

hogy soha hírét sem hallotta az Aradi Hi­
telbanknak !

— Csudálom, — felelt a vezérigazgató, 
__ megtudhatta volna akármelyik pénz­
ügyi kompaszból.

A tanuk egytől-egyik Szántó Izidor 
üzelmeit igazolták. Kiderült, hogy báró 
Győrffy Andorral, egy elszegényedett 
brádi mágnással január havában bejárta 
az aradi notabilitásokat és igazgatósági 
tagsággal kínálta meg őket. Érezte a szél­
hámos, hogy előbb-utóbb kiderülnek az 
üzelmek és akkor nehány előkelő néx se­
gíthet. A többek között felkeresték \ ar- 
jassy Lajost, Arad város polgármesterét 
is, ahol az igazgatósági tagság felajánlá­
sa mellett a bank többezer koronás adó­
tartozásának elengedését kérték. A pol­
gármester azonban mind a két ajánlattal 
elutasította Szántót. így járt. a szélhámos 
másutt is. Az emberek érezték a veszedel­
met és nem ültek fel a sülvedő hajóra.

Este kilnecz órára elkészült Gerém ka­
pitány a végzéssel, amely a gyanúsította­
kat előzetes letartóztatásba helyezi. Behi­
vatta a két gyanúsítottat és kihirdette a 
határozatot. Ujházy Nándor majd össze- 
roskadt, amikor a szomorú ítéletet hal­
lotta.

— Belenyugszom — felelte — minden­
ben megnyugszom. Egy bűnös ember ál­
dozata vagyok, de viselni fogom a követ­
kezményeket.

Izidor leikéből is elszállt a czinizmus.
— Szent isten — hebegte— mi történik 

velem? Hiszen én nem vétettem semmit. 
Fölebbefek a letartóztatás ellen.

A főkapitány igen előzékenyen bánt el 
az úri foglyokkal. Megkérdezte, van-e va­
lami kívánságuk?Szántó Izidor a feleségé­
nek üzent, hogy ne várja haza, a kihallga­
tások hajnalig tartanak, csak reggelre jö­
het meg. Pénzt is kért az asszonytól va­
csorára, szivarra. A főkapitánytól pedig 
csak arra kért engedélyt, hogy ne vonja 
el tőle a szivart, mert szenvedélyes dohá­
nyos és anélkül megőrülne a fogságban. 
Gerén Nándor teljesítette a vezérigazgató 
kívánságát. Az asszony azonban kemé­
nyebb szivü volt. Félóra alatt megjött az 
üzenet, hogy Szántóné nem küld pénzt az 
urának. Maid ha restedre hazatér, akkor

Alapittatott 1882. Legelső magyar bankház.

Hugo Lederer’s
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lesz pénz. addig nincs. Izidornak csak 
egy pár krajezár volt a zsebében, abból 
hozatott liptói túrót. És elmondta, hogy 
szegénv boltoslegény kora óta nem evett 
ilyen sovány vacsorát. A főkönyvelőhöz 
kegyesebb volt az asszony szive. Ujházy 
Nándorné tiz koronát küldött az uranak, 
amiből rostélyosra is telt. Megette a kitű­
nő vacsoráját, bort is ivott rá és bevonult 
a szomorú fogdába. Reggelre megtudhat­
ták az érdeklődök, hogy Szántó Izidor ál­
matlanul töltötte az éjszakáját. Egész éj­
jel föl és alá járkált a szűk, piszkos czel- 
lában és szivarozott. Ujházyt egy szocziá- 
lista vezérrel zárták egy czellába. Ez az 
ember borzasztóan megtört. Folyton a 
családja után sir.

Ma délelőtt tiz órára sürgős közgyű­
lésre hívta össze lovag Wittieh Sándor he­
lyettes elnök az Aradi Hitelbank és Taka­
rékpénztár részvényeseit. A rendkívüli 
közgyűlés zárt ajtók mögött folyt le, de 
éktelen lármával és botrányokkal. Az 
igazgatóság tagjai egymásra támadtak, 
egymást vádolták a bankot ért szeren­
csétlenségért. A közgyűlés kimondta, 
hogy a letartóztatott Szántó Izidor vezér- 
igazgatót és Ujházy Andor főkönyvelőt 
elbocsájtja. Valószínű, hogy a legközeleb­
bi alkalommal a meghurczolt pénzintézet 
fölszámolását is elhatározzák. Előbb be­
várják, mi történik a bűnösökkel. A fő­
kapitány az iratokat átküldte a királyi 
ügyészségre és valószínű, hogy a vádta­
nács még ma délután dönt a letartóztatás 
ügyében. A foglyokat 111a délután atkise- 
rik az ügyészség fogházába.

A királyokról.
Hogyan leveleznek az uralkodók.

Az európai uralkodók találkozása, 
amely az utóbbi időben igen gyakori volt, 
fölkelti a közönségben a kíváncsiságot az 
iránt, milyen lehet az uralkodók levélbeli 
érintkezése ?

Az uralkodók állandóan leveleznek 
egymással s nagyon természetes, hogy mi­
nél jobb a barátság két udvar között, an­
nál sűrűbb a levélváltás is. Mondanunk 
sem kell. hogy a rokoni kötelek is sokat 
határoz. Vilmos császár rendszerint négv- 
hetenkint ir levelet a bácsijának, Edvárd 
királynak. Ha egyszer kimarad a levél, a 
király környezete megtudja belőle, hogy 
a két uralkodó között feszültség támadt. 
Ennek aztán a két külügyi hivatal érint­
kezésére is van hatása.
Az uralkodók levelezése teljesen magán­
jellegű. Jó minőségű angol papirosra Ír­
nak, amelynek alakja az úgynevezett kis 
diplomata-forma s a baloldali felső sarká­
ban az illető uralkodó czimere ékeskedik. 
Ezeket a leveleket egészen maguk Írják 
az uralkodók, a szövegben azonban bele­
szól egyszer-máskor a külügyminiszter is.

I. Vilmos császár rendszerint előbb fo­
galmazványt irt leveleiről, amelyet aztán 
Bismarck korrektúrája után letisztázott. 
II. Vilmos császár is sokszor kérte Bülow 
tanácsát, mikor egy-gy levelet irt, külö­
nösen olyankor, amikor politikai kérdése­
ket és találkozást is érintett.

Az uralkodók fontosabb leveleit a ren­
des futár viszi rendeltetési helyére, ha pe­
dig sürgős a levél, akkor külön futárral 
küldik. A futár a követnek adja át a le­
velet, a követ (vagy nagykövet) pedig 
vagy az uralkodónak, akinek udvarában 
akkreditálva van, vagy a föudvarmesteri 
hivatalnak, ahogyan a levél felséges kül­
dője rendelkezett. Különös fontosságú le­
velet a főhadsegéddel szoktak küldeni, 
akiknek már előre kérnek kihallgatást a
ovim rótt nrtillm/In'f ni

S.G. ROVNIANEK & CO.,
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való elárusi- 
-------------------- tására.-------------------
Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt itaíok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük. 

PÁLINKÁK GALLONOKBA.
Jó fehér pálinka ............$2.00, 2.50, 3.00
Jó vörös pálinka ......... $2.00, 2.50, 3.00
Legjobb gabonapálinka $2.00, 2.50, 3.<i"
Jamaikai rum ...............  $2.00, 2.50, 3.00
Köménymagos ............. $1.50, 2.00, 2.50
Ánizs ............................... $1.50, 2.00, 2.50
Tiszta spiritusz ........... $2.50, 3.00, 3.50

AMERIKAI BOROK GALLONJA.
Ohioi vörös .. . $1.00
Ohioi fehér édes ............................ ... $1.25
Kaliforniai régi, savanyu ........... ... $1.50
Kaliforniai muskatályos ............. ... $1.50
Kaliforniai tokaji .......................... ... $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor . .. .. . $“.00
Kaliforniai Sherrv bor ................. . . . $2.00
Kaliforniai burgundi vörös ......... ... $1.50ainuiuiai ^ .................... .

Az italokért járó pénz postautalvany 
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT, AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze:

S. G. ROVNIANEK & CO.,
318 THIRD AVE PITTSBURG PA.

HA NEM BESZEL ANGOLUL
és ha akarna tudni, akkor küldje be a r 

és pontos czimét

MANDEL ERNŐNEK
ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan g 

lehet megtanulni három hónap alatt. ■ 
Tandíj 2 dollár havonta.

61 AVENUE A, ---------------  NEW YORK, N. Y

1 „A MAGYAR FARMER“ 1
CANADA LEGNAGYOBB MAGYAB
__________ HETILAPJA. --- ------------ - ~

Tartalmazza a bevándorlókat érdeklő ősz j 
szes adatokat. Ingyen felvilágosítással jj 

szolgál minden ügyben. 
ELŐFIZETÉSI DÍJ: Egész évre $1.50. g

218 Dufferin Ave. Winnipeg. Man. |
Előfizetéseket a „BEVÁNDORLÓ"1 is 8 

elfogad.

Olvasóinkhoz.
Tisztelettel értesítjük olvasóinkat, i.

KOSTRUB N. FERENCZ ur chicagói
székhelvlyel Illinois és Indiana . .. . 
mokban,

PÁSZTOR BÉLA ur Pennsylvania
ban és

FEHÉR JENŐ ur bridgeporti szó kB- !y- 
iyel Connecticut államban képvisilm a
„Bevándorló* * -t.

SZABADALMAKAT
kieszközöl bel- és külföldön s azok eladnsat 

és értékesítését közvetíti

HERZOG ZSIGM0ND
az Egyesült Államok szabadalmi hivataliban le­
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budape-s'.i k:- 
műegyetemen végzett okleveles mérnök 
NASSAU STREET. NEW YORK Este cs 

vasárnap 955 Second Ave.

GUTTMAN J. és ISA |
a Nyugat első magyar könyvkereskedése |
Imakönyvek, regények, történelmi munWk es ^
minden egyéb könyvek, hazai d°*\a_u3'" nvalek- § 
szegedi paprika, liptói turo, magyar s a g 
vár elárusitása nagyban es .kicsi^jke g J.- S 
nyos árak. Postai megrendelések pontosan •*
----------------------- közöltetnek. — “ ♦♦
PEDLEREKNEK KÜLÖN KEDVEZMÉNY 

Minden megrendelés igy czimzendő:

J. GUTTMAN & CO.,
380 WEST DIVISION STREET,

CHICAGO.
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A HALOTT ELBESZELESE.
Regény az amerikai életből.

„A Bevándorló* ‘ számára 
angolból fordította: Ligeti Imre.

(Hatodik folytatás.)
Azt ajánlanám, hogy szerezz Man-

■ ; annyi tanácsot, amennyit csak lé­
dé mérlegeld gondosan, mielőtt az

I,j á n cselekszel. Te ügyvéd vagy, te- 
konnyebben eligazodol a dolgokban, 

et én. Én mindent, amit csak lehet, 
-1,-sak szívesen, de buzgósággal meg 

'. tenni. ,De nem akarom a tanáes- 
s felelősségét magamra venni.

Buckner elhagyta a szobát, de mielőtt 
, nt. megígérte, hogy másnap délután 
.aval hozza Fishert, hogy az aláírja a 
’■ ndeletet, amelyet Manvil tanácsára 

készítek.
Ígérete szerint másnap reggel tíz óra- 

pontosan meglátogatott. Megmutat- 
neki az elkészített végrendeletet, 

átlósan elolvasta, s midőn befejezte,
....legott, s intett fejével.

Nagyon jó. — mondá. — Ha örökó- 
; m(ig nem támadják, a Bronx-állatkert 

_r, n hálás lesz.
VV,1 és alá járkált a szobában, azután 

ietilét megszólalt:
Ön emlékszik vasszekrénye zárának 

>s/.. tételére, nemde ?
Természetesen.
Ezt azért kérdeztem, mert azt hit- 

i. hogy a betegség, amelynek ön áldo- 
iüuI esett, talán meggyengítette emléke- 

: ..tehetségét.
- Nem. Emlékezőtehetségem épp oly 

mint az szerencsétlen élményeim előtt
volt. ....

Manvil intett, s összeszoritotta ajkait,
mnnt órájára tekintett.

Most tizenegy óra, s nekem a vas­
it ,n kell lennem fél órán belül, lavozá- 

S..IH előtt szabadságot veszek magamnak, 
.,gv emlékeztessem önt arra, hogy min- 

II jegyzetet, amely Miss Hollister ügyé- 
]■■ vonatkozik, igyekezzék megszerezni.
I m azt is mondta nekem, hogy a jegyzé­

si kívül ott van fiókjában az uj bizton- 
fiók kulcsa, csekk-könyve, s bizo- 

. s okmányok, melyeket nem szabad 
■■gengedni, hogy a más kezébe kerülje­

nek.
Szünetet tartott, s láthatólag habozott, 

hogy folvtassa-e.
_Nos ? — kérdeztem türelmetlenül.
_Nos, hát önnek meg kell azokat sze­

reznie.
— De hogyan ?
_Egy hogv vegye használatba a zár

é.vszetételére vonatkozó tudását.
Ez nem lesz nehéz, feltéve, hogy be 

tudok jutni irodámba, a Wortman-épület- 
i„. kilétem felfedezése nélkül.

_ Majd én elrendezem a szükséges resz- 
. tokét, de el kell lennie készülve arra. 

ury engem holnap délután a városba el- 
: érjen. Időközben végezze be teljesen 

■ ^rendeletét, Írassa alá barátaival. A 
bit egyelőre bízza rám. Holnap ismét 

találkozunk.
KVz.'t fogtunk, s Manvil eltávozott. 
Midőn Buckner délután visszaérkezett 

Mount Vernonba. Fisher vele volt. Fisher.
; kit Buckner útközben felvilágosított az 
ih'vröl. szívből örült, hogy viszontlátha­
tott. Szívesen vállalkozott a tanú szerepé- 

s részt akart venni a tervben, melynek
■ az élő Richard Duniston meg akar- 

rabolni Richard Dunistont. akit halott-
!:;• x nvilvánitottak.

Buekner ajánlatára elhatároztuk, hogy 
: házban való tartózkodásom ideje alatt 

z étkezést saját szobámban végezzem, ne- 
,oy valamely véletlen látogató meglep- 

!: .>,.n és felismerhessen.
Buekner dús könyvtárral birt. s most 

: ;<„> életemben volt időm arra. hogy 
„ gismerkedjem Balzac bűbájos stilusa-

- eltelt 
nélkül.

ka, szürke oldalszakáll, s egy pár szem­
üveg. Ha ezeket magadra raktad, felve­
szed hosszú prémes kabátomat. Mig a 
vonaton utazol, arezodat tartod folyton 
egy újság mögött. Ha a Grand Central- 
állomáson kiszállunk, kocsin megyünk a 
Wall Streetig. Amint már mondtam, 
Manvil már várni fog reád a 719. számú 
szobában, a hetedik emeleten, mely köz­
vetlenül irodád felett van. A terv többi 
részét majd ő maga fogja neked felfedez­
ni.

— De mi a ezélja a dolognak ? Mit kell 
tennem”

— Valami bejárást csinálni irodádba, 
hogy a vasszekrényből kivehessed okmá­
nyaidat, s hátrahagyhasd benne végren­
deletedet, melyet ma készítettél.

Teljesen megzavarodva, tehetetlenül 
néztem barátomra. Midőn végre szóhoz 
jutottam, a következőket mondottam:

— Tehát, a gyilkosság vádja alatt áll­
va, most még betörést is kell elkövetnem!

— De a saját vasszekrényed ellen, 
Dick.

— All right, Tom, feltöröm, — mondám 
és fáradtan felsóhajtottam.

A fekete álarcz.

Az este és a következő regM 
Anden különösebb esemény 

Buekner , — aki most az én érdekemben 
■ llianvagolta saját dolgait korán •’
... .tért a városból. Elmondta, hogy talal- 
,,/„tt Man viliéi, aki ragaszkodott ahhoz, 

...v New Yorkban mielőbb találkozzam 
Mr. Miután még fényes nappal volt, ág­
éivá néztem Bucknerre.

Hol találkozzam vele? - kérdeztem.
A Wortman-épület hetedik eme £

A Wortman-épületben! Hiszen az en 
n.vzom ott ismerős mindenki előtt Azon­
nal felismernének. Az az ember bizonya­
ra őrült.

Buekner mosolygott. ..
Én is úgy gondolkoztam először 

mondá. s amint beszélt, egy csomagot he-
Ivvzett az asztalra. ... *

Mi okozta véleményed megvaltoza-

A Manvil által küldött parókát viselve, 
s a hűséges Buekner kíséretében a Mount 
Yernon-i házból körülbelül másfél óra 
alatt a new yorki Wall Street-be érkez­
tem.

Midőn a AVortman-épületbe beléptem, 
bizonyos voltam benne, hogy megjelené­
sem eddig még nem költött figyelmet, s 
ha bárki eddigi barátaim közül találko­
zott volna velem, nem ismert volna fel.

Igyekezve bátorságomat összeszedni, 
követtem Bueknert a felvonógépen. Ő 
szólt a kezelőnek, hogy álljon meg a he­
tedik emeletnél. Az egész ut alatt féltem, 
hogy sok ismerőseim közül valaki belép, 
s a régi megszokott módon köszönteni 
fog.

Kiléptünk a folyosóra, s Buekner egy 
ajtónál megállva, háromszor kopogott. 
Az ajtó üvegén semmi felírás nem volt. ’ 

Az ajtó óvatosan kinyílt, s Manvil alak­
ja volt látható.

A szoba körülbelül húsz négyszögláb 
nagyságú volt. s nem volt bebutorozva. 
Az egyik sarokban faliszekrényt vettem 
észre.

Most vetettem csak pillantásomat Man­
yiira. Volt valami az arezában, amit az­
előtt nem vettem észre, — bizonyos ko­
morság, amely felköltötte figyelmemet.

Körülbelül öt óra lehetett délután; a 
nap leáldozóban volt, s az estszürkület 
fokról-fokra sötétebbé vált. Buekner meg 
akarta nyomni a villamos lámpa gombját.

— Állj meg, — tiltakozott Manvil heve­
sen. — Nincs szükségünk világosságra. 
Nem szabad senkinek sem észrevennie. 
hogy hárman vagyunk itten. Buekner- 
nek. s nekem mindjárt el kell mennünk, 
mert a tennivalót üunistonnak egyedül 
kell elvégeznie.

Zsebébe nyúlt, s kivett valami kemény 
és hideg tárgyat onnét. Kezembe nyom­
ta, s izgatottan suttogta:

— Vedd ezt. Ez egy gyémánthegyü 
üvegvágó szerszám. Használt már vala­
ha ilyesmit ?

— Igen.
— Egy találtam, hogy az üvegfal, mely 

az ön külső irodáját a folyosótól elvá­
lasztja több. reezés üvegből készült táb­
lára van osztva. Ezennel a szerszámnak 
a segélyével ön kepes lesz ki\ enni az 
egyik táblát, s azután bemászhat a nyila­
son keresztül. A többi már elég könnyű 
lesz. nemde"?

Vizsgálgattam szerszámot, de nem vá­
laszoltam.

— Az ön irodájába való bejáratot az ej 
folyamán bármikor felkeresheti. foly­
tatta Manvil. — Ajánlanám, hogy ezt 
egyikét óra tájban tegye, mert az éjjeli 
örök Ájfél után rendszerint kevésbé ébe­
rek. mint éjfél előtt. Alidon megszerezte 
a szükséges okmányokat, s elhelyezte a 
végrendeletet megfelelő helyre, ahol 
könnyen megtalálhatják, térjen vissza 
ide, s zárkózzék be ebbe a faliszekrénybe. 

— De. — tiltakoztam.
Manvil karon fogott, s a szekrény felé 

vezetett.
— Eljövök önért holnap reggel, — 

mondá. — A szekrényben találni fog egy 
doboz ennivalót, s egy üveg sört. Jobb 
lesz, ha nem dohányzik, mert a házmestei 
vagv az őr bejöhet, midőn éjjeli körútját 
végzi.

__Tehát vissza kell jönnöm ide, miután
feltörtem a szekrényt.

— Igen. Meglátjuk, hogy hogyan jut­
hat ki holnap az épületből. Majd találunk 
rá valami módot.

Komoran fordultam a szekrény felé.
_Még van egy dolog, amire figyelmez­

tetni szeretném önt. bár lehet, hogy ön­
nek úgy is eszébe jutott volna. Alidon az 
üveget vágja, vigyázzon, hogy az a földre 
ne essen, mert a csörömpölés olyan zajt 
csinálna, ami odavonzaná az éjjeli őrt a

jelenet színhelyére. Sajnálom, hogy nem 
bérelhettem egy szobát azon a folyosón, 
ahol az ön irodája van, de mind el volt 
foglalva.

— Ön tehát bérelte ezt?
— Egy barátom utján. Majd hozzáad­

hatja ezt is a számlához, ha úgy tetszik. 
Az egész befektetés nem igen fog többe 
kerülni ötven dollárnál.

— Megér ötvenezret, ha megtudom kap­
ni a csekk-könyvet, s az okmányokat, — 
mondáin olyan hálateltséggel, amilyet 
most éreztem először Alan viliéi való talál­
kozásom óta.

— Alost már mennünk kell, — mondá 
Manvil különös hirtelenséggel. — A terv 
sikeres keresztülvitele most már önre tar­
tozik. derünk, Buekner.

Tom előre jött, s szívélyesen megrázta 
kezemet.

— Jó szerencsét, öregem, — mondá.
— Itt vannak a kulcsok mindkét ajtó­

hoz, — folytatta Alanvil.
Amint elvettem tőle, előre nyújtottam 

kezemet, de vagy szándékosan, vagy ön­
kénytelenül, ő azt elkerülte, s az ajtfhoz 
ment.

— Jó éjt, — feleltem.
Elmentek, s én az ajtót bezártam. Ak­

kor azután beléptem a szekrénybe, s 
ennek ajtaját is bezárva, elcsavartam a 
villamos lángot, s leültem egy ott levő fa­
ládára.

Alost elegendő időm volt átgondolni a 
helyzetet.

Ki volt ez a Alanvil?
Aliért volt ő Demarest házában a tra­

gédia éjszakáján? S ha ott volt. miért 
akarja jelenlétét eltitkolni?

Aíindez igen különösnek tűnt fel előt­
tem. Egy dolog azonban bizonyos volt. 
Bármilyen forrásból származzék is érdek­
lődése, az bizonyos, hogy ő gondolta ki az 
egyetlen tervet, amelynek alapján szán­
dékom sikerülhet.

Gondolataim azonban csakhamar más­
felé terelődtek. Ismét megjelent előttem 
a fiatal nő képe. amint irodámba belépett.

Ismét hallottam szavának hangját, láttam 
ragyogó szemeit, s az abban tükröződő bi­
zalmat, amint rám bízta egész vagyonát.

De miért jött ő én hozzám ? Cselekede­
te nem azt árulta-e el, hogy nem volt töb­
bé képes bízni barátaiban? Hol van 
most? Ki más lehetne jogainak harezo- 
sa, mint az idegen, akire rábízta vagyo­
nát? Kinek kötelessége e jogokért küz­
deni?

S igy történt, hogy hat hosszú órán ke­
resztül Evelyn Hollister foglalta le gon­
dolataimat.

Éjféltájban elköltöttem az ennivalót, 
amit Alanvil számomra ott hagyott, s az­
után felemelkedtem, s kimentem a folyo­
sóra, hogy feladatomhoz hozzáfogjak.

A hosszú folyosón egyetlen láng égett. 
Szivem erősen dobogott, amint a lépcső­
nél megállottám, s hallgatóztam. A ha­
talmas épületben minden csendes volt.

Gyorsan előrehaladtam, mig végre oda­
jutottam az ajtóhoz, melyre ez volt ki­
festve :

Crandall & Duniston.

A megszokás ösztönének engedve, szin­
te önkénytelenül tettem kezem a kilincs­
re, s azt megnyomtam.

Legnagyobb meglepetésemre az ajtó 
kinyílt.

A meglepetés olyan váratlan volt. hogy 
néhány perczig habozva álltam meg a kü­
szöbön.

Ki nyitotta ezt ki?
Midőn lélekjelenlétem visszatért, az aj­

tót betettem magam után. s a vasszek­
rény felé indultam, mely becses okmá­
nyaimat tartalmazta.

Alig tettem pár lépést, midőn halvány 
fénysugarat vettem észre, melynek Itatá­
sa alatt meghökkenve álltam meg, s mely 
belső irodám küszöbéről czikkázott . a 

‘padlón át a vasszekrény irányában. Az­
után egy férfi szavát hallottam, amint 
ideges hangon kérdezte:

— Aleddig fog tartani azt kinyitni ?
(Folytatása következik.)

MEGBÍZHATÓ BANKÁROK.
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.
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A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
Elvállal jutányos árak mellett bármily nyomdai munkát. Újságtól kezdve névjegyig.

ALAPSZABÁLYOKAT A LEHETŐ LEGOLCSÓBBAN KÉSZÍTÜNK. 
----------------------  Aki szép, ízléses munkát akar, forduljon hozzánk. ----------------------

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.
❖❖❖❖❖❖❖❖ A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
153 East 4th Street, New York.
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HERKULES GYOMORKESERŰ
A LEGJOBB, LEGEGÉSZSÉGESEBB GYO
---------------- MOBTISZTITó SZEXI.----------------
Hideglelés gyomorgörcs, epekő, emésztési ren­

detlenség nincsen többé.

. Mindent gyógyít .
HERKULES GYOMORKESERŰ

KAPHATÓ AZ ÖSSZES ELŐKELŐ MAGYAR 
------------------- ÜZLETEKBEN.-------------------

titititititi ttitititititstiKtitititititiöítititititi:

RIZSÁK JANOS KÖZJEGYZŐ
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője. , ....... .

MINDENNEMÜk özjegyzói okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

BEÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM 
JÓHOZ.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Are., New York.

Tiz év óta fennáll.

NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, New 
York.

ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 
York. Alapittatott 1879-ben.

Pénzküldések és hajójegyelárusitás.
Fiókirodák: 145 Montgomery street, Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amboy, N. 
J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, O.

SCHWABACK MAGYAR BANKHÁZA, 1431—
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközöl. 
Hajójegyeket minden vonalra árusit. Közjegy­
zői okiratokat kiállít és htelesittet.

HUGO LEDERER, 55 Ave. B, New York.
Az összes hajóvonalak hivatalos ügynöke, 

pénzt legbiztosabban és leggyorsabban továbbit. 
Közjegyzői irodájában olcsó díjazás mellett el­
végez hazai jogügyeket.

MANDEL ÉS ILKOVITS, 374 Alexander A ve., 
New York.

Pénzküldők, hajójegyelárusitók, élet- és tűz­
biztosítás, közjegyzői iroda.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. KENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldcmények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 

nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les R. Hear, pénztáros Harry F. Potter.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Leechburg.

összes tőke $450.000.00. Banbketéteket elfo­
gad. Pénzküldö és hajójegyiroda.
SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 

122 Wyoming Ave.
Tőke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 

Északkelct-Pennsvlvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
THE BRIDGEPORT BANK & TRUST COM. 

PANY, Corner Main and Lincoln Avenue, 
Bridgeport, Ohio.

Pénzt kamatoztat, küld az ó hazába. Hajóje­
gyeket elárusít minden vonalra. Hazai ügyeket 
gyorsan és jutányosán elintéz.
PAP? MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland, 

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldő- 

és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.
WISCONSIN ÁLLAM.

MERCHANTS AND SAVINGS BANK Keres­
kedelmi és Takarékbank, Kenosha.

Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 
Robinson elnök. Töke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű okira­
tokat elkészít.

JOSEPH MAJOR MYBRS, Phillipsburg éa 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­
vatal.
WÁR ADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.

Pénzküldö és hajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.
NÉMETH JANOS, new yorki bankár, passaici 

fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: 150—2 
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegyiroda. Tanács és útba 

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

A HA-

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

Prés.; Poseph Soisson. Cashier: E. E. Floto.

of CONNELSVILLE, Pa.
Ez a nemzeti bank minden betét után 4 száza­
lékot fizet. A connelsvillei és környékbeli ma- 
----------- gyarság figyelmébe ajánljuk. -----------

THE YOUGH NATIONAL BANK

HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS, 
------------ közjegyzői hivatal. ------------

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.

ctosan es

ZMfiNYEK.
ndő:

REET.

A magyarázat, melyet ö nekem adót 
Ebben a csomagban van egy szúr ve P

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE. 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK.

15 WILLIAM STREET NEW YORK.

% WÁRADY LAJOS %
ÁN Hazai peres és katonai ügyek pontos <► 
y elintézése.

PÉNZKÜLDÉS AZ Ő-HAZÁBA. O
Á\ Az összes hajóvonalak képviselője. <► 

HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA. <> 
Magyar közjegyző. ►

4> 449 S. Broad St., Trenton, N. J. >

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.

UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STr.EET.
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Kedd, augusztus 3.

o. stuai.
Ez

A huszár bűne.
Többszörös rablógyilkosság terheli 

a lelkét.

A hazai lapokból olvassuk:
A legveszedelmesebb gonosztevők faj­

tájához tartozik Kurucz Szilveszter deb- 
reezeni Vilmos-ezredbeli közhuszár. A lel- 
kiismeretét nem kevesebb, mint négy rab­
lás és három rablógyilkossági kísérlet ter­
heli. Éjszakánkint kiszökdösött a lak­
tanyából s rabolt, sőt gyilkossági kísérle­
tektől sem riadt viaszait. . zmavtetet-zissr 
tektől sem rettent vissza. Mig végre a vé­
letlen le nem leplezte néhány hónap előtt. 
Kiderítették akkor, hogy egy Gasparik 
Adóm nevű órás ellen elkövetett rabló­
gyilkossági merénylet tettese és elfog­
ták. Azóta a katonai fogházban van el­
zárva és mindig újabb és újabb büntettek 
kiderítésével szaporodik a bünlistája. 
Egyik régi bűnét most leplezte le a deb- 
reczeni rendőrség.

Még a múlt év november 14-én a Geré- 
by-telepen. Szabó József korcsmájában 
véres rablómerénylet történt. A korcsmá- 
ros és nevelt leánya, a 12 éves Szabó Juli­
ánná nyugvóra tért, mikor a korcsmáros 
ablakát megzörgette valaki. A korcsma­
ros az ablakhoz lépett és az ajtó előtt álló 
idegen legénytől kérdezte, hogy mit akar.
_Öt liter bort és egy doboz szivart ke­

rek — hangzott a válasz.
Szabó József beeresztette az idegent. A 

zajra felébredt a korcsmáros nevelt leá­
nya. s a lakásból az ivóba nyíló üvegajtó 
függönyét félrehúzta és nézte, hogy mi 
történik odakint. Az idegen nem hozott 
magával semmit, ezért a korcsmáros meg­
kérdezte :

— Mibe viszi el a bort ?
— Adjon egy fonott korsót.
A korcsmáros lenyúlt a kimérő asztal 

alá. hogy elővegyen egy fonott korsot. 
Háttal fordult az idegennek, aki egyszer­
re csak anélkül, hogy Szabó észrevette 
volna, zsebéből egy forgópisztolyt kapott 
elő és négvszer egymásután reá lőtt. A 
korcsmáros. aki tagbaszakadt, erős ember, 
egyik golyó sem találta súlyosabban és 
nem vesztette el eszméletét, hanem táma­
dójára vetette magát és dulakodni kezd­
tek. Perezekig tartott ez az élet-halál tu­
sa. mig egyszer csak a merénylő kiszaba­
dította magát, kissé hátralépett és vagy 
húsz ezentiméternyiröl a revolver ötödik 
golyóját a korcsmáros fejébe lőtte, aki 
ekkor már súlyosan találva, elvesztette 
eszméletét. Azonban a rabló is megriadt. 
Anélkül, hogy valamit rabolt volna, elme­
nekült. A korcsmáros hónapok múlva 
épült fel sérüléseiből. Kis nevelt leányá­
nak. ki a véres jeleneteket a szomszéd­
szobából halálos rettegések között végig­
nézte, az ijedtségen kívül nem lett semmi 
haja. A rablómerénylet ügyében heteken 
keresztül tartott a legszélesebbkörü nyo­
mozás. A csendőrség kihallgatta a bűn­
tény egyetlen szemtaujat, a kis Juliskát, 
ki értelmesen adta elő az egész esetet, sőt 
még a rabló pontos személyleirásat is a 
legnagyobb határozottsággal megadta. 
Szabó József pedig a nyomozásnak igen 
érdekes adattal szolgált. Elmondta ugyan­
is. hogy a dulakodás közben a rabló bal­
kezének mutató ujja valahogyan a szájá­
ba került és azt ö az élet-haláltusa végső 
erőfeszítésében teljesen összeharapdálta 
és fogaival véresre morzsolta. Ennek da­
czára a nyomozás hosszú ideig nem veze­
tett eredményre. A csendőrség számtalan 
gyanús embert előállított, de ezek közül 
egyikben sem ismerte fel sem a korcsma­
ros, sem a leánya a rablómerénylőt. A le­
ánya pedig, mint az ember a nagy rémü­
let perczeiben mindig, nagyon jól megje­
gyezte magának a rabló arezvonásait, ru­
háját.

A debreczeni csendőrőrs azonban mind­
ezek után nem vesztette el a reményt, 
hogy a vakmerő rablógyilkossági kísér­
let tettesét még kideríti. Mikor Kurucz 
Szilvesztert a rendőrség elfogta, mikor 
ennek a vér- és pénzszomjas katonának 
viselt dolgai kiderültek, mikor kitűnt, 
hogy Kurucz Szilveszter, ki tudvalévőén 
szakács volt a Vilmos huszárezredben, 
czivil ruhában indult mindig éjszakai 
rablóportyázásaira, a csendőrőrsnek 
mindjárt gyanúja támadt, hogy a Gerely- 
telepi rablótámadás tettese is csak Ku­
rucz Szilveszter lehet. A csendőrőrs ti­
tokban. nagy buzgalommal ismét felvette 
a nyomozás elejtett fonalát. Már a legel­
ső nyomok, a legelső bizonyítékok is meg­
erősítették a gyanút és ettől kezdve pár 
napra rá már a bizonyítékok egész gar­
madáját szedték össze a nyomozó csendő­
rök Kurucz Szilveszter ellen. Bemutatták 
Kurucz Szilveszternek a czivil ruháit a 
korcsul árosnak és leányának, akik egész 
határozottsággal felismerték benne azt az 
öltözetet, mely a rablón volt. Ezután a 
csendőrük a bizonyitékszerzésnek egy na­
gyon érdekes és sikeres módjához folya­
modtak. A hadbíróságtól, melynek bör­
tönében eddig felderített bűneiért ül vizs­

gálati fogságot a rabló huszar. kikérték 
Kurucz Szilvesztert, felöltöztették pol­
gári ruhájába és minap éjszaka ki- 
kisérték a Geréby-telepre Szabó József 
korcsmájába. Itt végigcsináltatták vele 
az egész rablótámadást, amúgy, mint azt 
november 14-én elkövette. Ugyanazokat a 
szavakat és kiáltásokat kellett hallatnia 
és aztán pétiig szembesítették a sértettek­
kel. Úgy a korcsmáros, mint a leánya 
egyértelinüleg felismerték benne az éjsza­
kai támadót. A kisleány meg éppen min­
den mozdulatára emlékezett, mert azon a 
véres éjszakán annál is inkább látott min­
dent. mert a korcsmahelyiség ki volt vi­
lágítva. ő pedig a sötét szobában állott. 
Fontos bizonyítók volt az. hogy Peresek 
Géza számvevő őrmester azt vallotta, 
hogy a kérdéses időben Kurucz néhány 
napig csakugyan bekötve hordta a bal 
mutatóujját. A bizonyítékok súlya alatt 
Kurucz Szilveszter mindent beismert. Er­
re visszakisérték a hadbíróság börtönébe.

Úri rablók.
Jegyző és tanító bűnszövetkezete.

A ..Magyar Hírlap“ írja julius 18-áról 
keltezett számában:

A régi rablóromantika elevenedik meg 
az ember szeme előtt, ha az alábbi esetet 
elolvassa. Biharmegyében, Nagyvárad és 
Belényes környékén már napok óta egy 
rablóbanda vakmerő garázdálkodása kel­
tett általános nyugtalanságot. Most ki­
derült. hogy a rablóbanda élén Popeszku 
Aurél, a miklólázuri jegyző állott, czin- 
kostársai pedig Dobos Sándor feketegyö- 
rösi kocsis voltak. Segítségükre volt még 
egy Friedmann Józsefné nevű özvegy asz- 
szony is. Az eset részletei a következők:

A minap Magyar-Csékén betörtek 
Zuckermann Márton kiskereskedésébe és 
kirabolták a boltját. Petrilla Vazul éjjeli 
őr észrevette a betörést és lármát akart 
csapni, de alig hogy a száját kinyitotta, 
leütötték a rablók s bosszúból megcson­
kították. Most ágyban fekvő beteg és sé­
rülése olyan veszedelmes, hogy alig bíz­
nak fölépülésében. Három nappal ezelőtt 
Miklólázur, Belényes közelében fekvő 
községben este három bekormozott képű, 
álarezos ember beállított Neumann Mór 
kereskedő házába. Több kulcs volt náluk, 
melyekkel minden ajtót ki tudtak nyitni. 
Vezetőjük fehér lepelben volt, kezével pe­
dig fekete keresztet emelt magasra. Két 
társa baltával és késsel volt fölfegvver- 
kezve.

Neumann, aki öreg ember, revolvert 
emelt rájuk, de kiütötték kezéből, rátá­
madtak és össze-vissza vagdalták. A ke­
reskedő két fia dulakodni kezdett a hara­
miákkal. Sikerült a vezér arczárói az ál- 
arezot letépni és nagy megdöbbenésükre 
a saját falujuk jegyzőjét, Popeszku 
Aurélt ismerték föl benne. A rablók erre 
a két fiút is leütötték, a lakást és boltot 
teljesen kifosztották. A kereskedő család­
ja annyira meg volt rémülve, hogy szó 
nélkül engedelmeskedett a rablóknak s 
mindent elé bük czipelt, csakhogy az éle­
tét megmenthesse. Mikor a rablók min­
dent magukhoz vettek, rázárták a meg­
sebesített családra az ajtót és eltávoztak.

Még ugyanaz éjjel kirabolták Rédly 
Ferencz őrmester lakását, elhordták 
fegyvereit s a községháza felé vették ut- 
jokat. Ott Kreinig Tivadar segédjegyző 
az ablaknál olvasott; a rablók az ablakon 
át rálőttek és súlyosan megsebesítették. 
A másik segédjegvzö látva kartársa ve­
szedelmét, elmenekült.

A nyomozás nagy erővel indult meg. 
Először azt hitték, hogy czigánvok követ­
ték el a rablásokat, de a csendőrség a 
környéken czigánynak nyomát sem talál­
ta. A Neuman-fiuk vallomásának, hogy az 
egyik rablóban a miklólázuri jegyzőt is­
merték meg, nem adtak hitelt; a félelem­
szülte agyrémnek tartották. Neumannak 
boltjában azonban véres baltát találtak 
a csendőrök, melyet a miklólázuri kovács­
mester felismert és azt állította, hogy azt 
ő készítette néhány napja Popeszku jegy­
zőnek. Erre a nyomozás egyenesen a 
jegyző ellen irányult, s a Neumann-fiuk 
szavai azonnal igen nyomatékossá váltak. 
A csendőrség először is azt kérdezte tő­
lük, honnan vették a rablók a ház, a bolt 
és a lakás kulcsait, mire elmondták, hogy 
azokat csak özvegy Friedmann Józsefné 
lophatta el, akit Popeszku ajánlott be ne­
kik. Nevelőnőnek mondotta magát s meg­
engedték neki. hogy addig, mig állást 
kap, náluk lakhasson. Az a véleményük 
az asszonyról, hogy Popeszku kedvese. A 
csendőrök erre kutatást akartak tartani 
az asszony szobájában, de nem eresztette 
be a csendőröket, azt mondván, hogy 
most alszik, illetlenség ilyenkor zavarni. 
A csendőrök erre feltörték az ajtót, s 
egyenesen ráfogták a meglepett asszony­
ra, hogy tudják, ki követte el Neumann- 
éknál a rablást: Popeszku. Vallatni kezd­
ték, dé csak annyit ismert be, hogy a tet-

Minden kishirdetés TU szóig

----------- 25 cent. -----------

Minden további szó 2 cent. 

Kihirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK
KISHIBDETÉSEKET

elfogad a „Bevándorló“ minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 street, New York.

SSBBBSI&éáitiía

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik, utcza és 2-ik Avenue sarkan 

levő ref. egyház lelkésze

HARSÁNYT LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 200—2-ik Avenue.

w

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR KÉP. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor czime:
Rév. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington Ave.

tstenitiszteletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél­
után 2 órakor.

ELADÓ
magyarlakta helyen egy fűszer-, kalap-, 
czipó'- és más ruhanemü-üzlet, 3 kocsi és 
ló, 8 házhely istállóval és egyéb mellék- 
épületekkel jutányos áron, mert nőm be­
tegsége rolytán kénytelen agyok vissza­
utazni Magyarországba. Személyesen vagy 
levélben tudakozódhatni magánál a tulaj- 
------------------- donosnál -------------------

S. SARKADI
Box 97 Martins Creek, Pa.

Mrs. Szilágyi
budapesti egyetemen végzett és a new yorki 
Board of Health által engedélyezett okleveles 
szülésznő. Segélyt és tanácsot nyújt, lakásán 
szülő nőket elfogad. Ill ST. MARKS PLACE, 

NEW YORK

A NAP
A magyar újságírás szenzácziója, Magyarország 
legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja.

Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
Politikai főmunkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 

G7-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész évre $5.— 
Félévre ..................................................................... |2'oa

Mutatványszámokat készséggé! küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 9. sz.
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■ Makray Aladár
KÖZJEGYZŐI IRODÁJA.

L pület.
teljes felszereléssel kolbászgyárra, vidéki he­
lyen olcsó áron és kedvező feltételek melett el­
adó. Az épületben hatszobás és fürdőszobás la­
kás is van. Ajánlkozók forduljanak részletekért 
a „Bevándorló“ kiadóhivatalához: 327 East. 13 
street, New York. A város nagy magyar telep, 
ahol egy kolbászgyáros már a magyarságtól is 
megélhet, mert ilyféle üzletember nincsen az 
egész városban.

ELADÓ.
Szinesen üvegre festett s szépen dekorált arcz- 

képrámák, arany kerettel s mindenféle hazafias 
képek, szintén aranyozott keretben, mint pl.: 
13 aradi vérranu.Talpra magyar, Magyar korona, 
továbbá háziáldás, nagy mennyiségben jutányo­
sán eladó. Czim: Charles Szeszák, 217 2nd Ave., 
Johnstown, Pa.

HENTES és FÜSZERUZLET
teljes felszereléssel eladó. A felszerelés a 
következőkből áll: 2 ló, 3 szekér, 2 buggy, 
2 register, 3 mérő, nagy jeges szekrény 
stb. Havi forgalom 3000 dollár. Eladási 
ár 1100 dollár készpénzben. A rat káron 
levő áruk a bevásárlási áron veendők át. 
:: - Tudakozódni lehet a tulajdonosnál::::

PAUL PACHUDA
WINDBER, Pa., vagy 

a Bevándorló pittsburgi irodájában, 
2502 FORBES ST., PITTSBURG, Pa.

ELADÓ
hazautazás miatt egy pénzküldő iroda ve­
gyeskereskedéssel. Czim: Louis Spitzer, 
1140 St. Clair Ave., Youngstown, O.

(aug. 3.)

INGYEN!

Az Egyesült Államok és Canada legújabb 
teljes térképe, érdekes és hasznos Útmutató­
val, az amerikai magyarság részére, Németh 
János bankár, v. cs. és kir. konzuli ügyvivő ki­
adásában most jelent meg és minden honfitárs­
nak INGYEN küldi meg, ha postaköltségre 
2 centes bélyeget küld be e czimre:

JOHN NÉMETH, banker,
457 Washington Street, New York, N. Y.

4 HÁZASODNI
akar egy 28 éves fiatal ember, akinek 
ezer dollár megtakarított pénze és ren­
des keresete van. Nősülés czéljából ke­
res tisztességes leányt vagy fiatal özvegy­
asszonyt, akinek szintén van némi meg­
takarított vagyona. Levelek igy czim- 
zendök: And. Patkó, CIO Oak street, Ber­
wick, Pa. (23—27)

tes Popeszku kocsisa, Tripon György 
volt. A csendőrség, miután Popeszku el­
tűnt a faluból, egyelőre letartóztatta 
Friedmannét és Tripon keresésére indult, 
akit kedden a belényesi hetivásáron el is 
fogtak. Ő már azt is bevallotta, hogy Po­
peszku bujtatta fel a rablásra, melyekben 
a jegyzőn kívül Dobos Sándor feketegyö- 
rösi görög-keleti tanító is részt vett. A 
csendőrség erre Dobost is letartóztatta. 
Az eltűnt Popeszkuról megtudták, hogy a 
tett elkövetése után Nagyváradra uta­
zott, de mire a nagyváradi csendőrség ke 
reste, már nem volt ott sem. Elutazott. 
De Belényes községben a csendőrök elfog­
ták. Popeszku Aurél jogvégzett ember. 
Nemrég jegyző volt abban a községben, 
ahol apja is jegyző volt, de a néppel any- 
nyi visszaélést követett el, hogy zendülés 
tört ki ellene. Nagyváradról Kármán Ele­
mér ügyész és Nagy János vizsgálóbíró a 
helyszínére mentek a vizsgálat folytatá­
sára. Az eset megyeszerte nagy feltűnést 
kelt.

A kazamata titka.
Katonáék elkobozzák nagy emlékeinket.

Aradról jelentik:
Érdekes leletre bukkantak minap dél­

után az aradi vársáneznak a főkapu mel­
letti részén. Az úgynevezett hármas-kapu 
melletti levő kazamatát lebontják, hogy 
az itt nyert földdel kitöltsék az épülő vas­
iadtól a hármas kapuig vezető utat, s mi­
nap délután a dolgozó munkások érdekes 
leletre akadtak a kazamata ásatása alkal­
mával. Eleinte csak ágyúgolyókat talál­
tak és ez nem is keltett nagyobb feltűnést 
a munkások között, akik már korábban is 
bukkantak golyókra. Később azonban 
már régi pénzekbe, robbanó szerekbe, sőt 
több emberkoponyába akadt meg a mun­
kások ásója, kik a koponyákat, golyókat 
és egyéb talált tárgyakat átadták Kubi- 
csek vállalkozó mérnöknek.

A lelet körül rendkívül érdekes bonyo­
dalom származott a várparancsnok és a 
városi mérnök között, mert mindkét fél 
magáénak követelte a talált tárgyakat. 
Amint ugyanis Gerhauser ezredes tudo­
mást szerzett a kazamatákban talált tár­
gyakról, adjutánsa kíséretében felkereste 
Kubicseket és felkérte őt a lelet átadásá­
ra. A mérnök azonban ezt megtagadta az­
zal az indokolással, hogy neki a várossal

315 PLEASANT AVE., NEW YORK City 
A 117-IK UTCZA SÁSKÁN.

Okmányok kiáillitását cs hitelesítését el­
vállalja. Élet- és tűzbiztosítás. Ingatla­

nok vétele és eladása.

„A BEVÁNDORLÓ'

Felsővárosi olvasóink fordulj an-k 
------  minden ügyes-bajos dolgukban.
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::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET ::: 
(HUNGARIAN PROTECTIVE )SOCIETY.

Pittsburg, Pa.
— Alapíthatott 1905-ben. —

Igazgatósági üléséit tartja minden hónapban 
saját helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.
Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 

József, alelnök Magyar András, pénztárnok 
Horváth János, titkár Koháry Bertalan, 
ügyészek: W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, 
magyar ügyész és közjegyző Dobó István, 
ellenőrük Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Horváth János, Ma­
gyar András. Connelsville és vidékén Holle- 
szár István. Traweskyn és vidékén Kránitz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Kuruc 
Vendel. Bruceton és vidékén Kánya Gábor. 
McKeesportban Kánya Gusztáv. Traugerben 
Lengyel János. Ambridgeben Szabó János. 
Irvinben Kopházi József. Dunkirben Simon 
József. New Brightonban Görcsös Kálmán. 
Duquesneban Gogolva András. Coleyban 
(Castle Shanon) Báthory István. Leechburg- 
ban Soltész János. Preston, Burdinen és vi­
dékén Géci Imre, Hadnagy Ádám. Priceda- 
len K rajnyák András. Coal Bluff-Sbire 
Oakson Herspold István. Coal Center és vi­
dékén Jakubik János, Andó József. Wickha- 
venben Szabados István. W. Leisenringen 
Elek András. Uniontownban Matulav Zol­
tán. Lyndorán Magetti Géza. Expediten 
Szunyogh Ferencz. Vintondalen Olesányi La­
jos. Blackbumon Zborai János. Adelaiden 
Mihók György. Leisenringen 3. Vizy János. 
Star Junctionban Köles István. Largen Bedö 
János. Connorvillen Gyurkovics József, Lock 
No. 3. Mitró János.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 

VII., KIRÁLY-UTCZA 193. SZÁM ALATT van. 
Irodavezető: BUSÁK MIHÁLY.

KERESTETÉS.

kötött szeződése értelmében az ásatás al­
kalmával talált tárgyakat a mérnöki hi­
vatalnak kell átadnia.

Az ezeredparancsnok tudomásul vette a 
választ és eltávozott. Ezután Kubicsek a 
talált tárgyakat átadta Herling Gyula vá­
rosi mérnöknek, aki a város részéről van 
kiküldve a hídépítési ellenőrző munkála­
tokra. Herling be akarta szállítani a lele­
tet a mérnöki hivatalba, de ebben meg­
akadályozta öt Gerhauser ezredes közbe­
lépése. Az ezredes ugyanis, amint a vál­
lalkozó mérnök átadta a tárgyakat Iler- 
1 ingnek, megjelent a városi mérnöknél, 
felszólította a lelet átadására, mivel azt 
a vár területén találták és igy az a kato­
naságot illeti. Gerhauser a talált tárgya­
kat Bécsbe fogja szállítani. Herling váro­
si mérnök eleinte vonakodott a talált tár­
gyakat átadni, később azonban az ezredes 
követelésére átszolgáltatta ugyan a lele­
tet, de az egész esetről egy hosszabb jegy­
zőkönyvet vett fel.

A nagy bonyodalmat okozott lelet ere­
detét ezideig nem lehetett megállapítani, 
valószínű azonban, hogy a szabadsághaVcz 
idejéből származnak a talált tárgyak. A 
városi hatóság különben lépéseket fog 
tenni, hogy a leletet visszaszerezze a ka­
tonaságtól. Hogy a koponyákon kívül ta­
láltak-e csontokat is a kazamatákban, azt 
még nem lehetett megállapítani. _ mert 
Herling kijelentette az aradi újságírók­
nak, hogy felvilágosítással nem hajlandó 
szolgálni.

Tompos Sándor, végardói. Zemplén megyei 
születésű embert keresem. Ki felvilágosítással 
tud szolgálni holléte felől, Írjon Gönczy Júlia 
czimére: 407 Front St., Johnstown, Pa.

MUNKÁSOK,
gyöngygomb-készitők kerestetnek. Je­
lentkezni lehet 409 East 107 utcza. földsz.

MRS. BÉRESSY
okleveles magyar szülésznő mindenféle női be 
tegséghez ért. Szüléseket a háznál is elfogad. 
Czím: Mrs. J. Béressy, 132 seventh street, cor
ncr Avenue B. New York.

fa' #

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBURG, N. J. 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az óhazába; a legbiztosabban és 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai peres 
ügyeket, valamint konzuli hitelesítéseket elvég­
zek. Egyedüli közjegyző Phillippsburg és kör­
nyékén. Honfitársaim minden ügyben ingyenes 

felvilágosítást kapnak.

SEHONNAI KISASSZONY
ez az érdekfeszitő regény, mely most fog befeje­
ződni a „Bevándorló“-ban, KÉT FŰZÖTT KÖ­
TETBEN is kapható. Ára mindakét kötetnek 
EGY dollár. A pénz előzetes beküldése mellett 
azonnal megküldjük a két kötetet a megrendelő­
nek. Minden megrendelés igy czimzendő: „BE­
VÁNDORLÓ, 327 East 13 street, NEW YORK.

Nők és férfiak!
Nekünk van a legnagyobb orvosi gyakorla­

tunk a magyarok között az Egyesült Államuk­
ban és Kanadában.

Sok év óta férfi és női betegségek gyk-gyi 
tá sának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást h- r- ■- 
nek szakavatott, tapasztalt európai orvosuknál. 
— krk alaposan vizsgálnak, kezelnek szív . tü­
dő-, ideg-, máj-, gyomor-, vese-, hólyag-, búr 
száj-, szem-, fül-, orrbetgeségvket, nemi g; <;•: 
geséget, aranyér-, köszvény bántál mat. vérn-t'"- 
gezést, bágyadtságot, húgycső-, bélféreg és bár­
mily titkos betegséget, — azok bizalommal for­
duljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindennemű tit­
kos, belső és külső bajokat, daganatokat mi­
rigy-, torokdaganat), vérbajokat, elgyengiiii t - 
fierőt, impotencziát, ifjúkori bűnök s kihágásuk 
következményeit és mindennemű nemi b«-t.*gsc

Jelszavunk: a beteg alapos és lelkiismeretes 
kezelése, annak megelégedésére.

Ha a bajt gyógy it hatatlannak találjuk, azt 
kezelésre nem vállaljuk el és őszintén im-g 
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom nélküli 
és nem akadályoz senkit munkájában; ezn-r.-.-t
.gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk: ez semmi be
sem kerül; ha baja van, jöjjön azonnal, ne b. 
laszsza holnapra. Ha személyesen "nem jöhet,

Fel vagyunk szerelve legújabb villany-'/ - 
készülékkel, Röntgen-sugaras gépezettel < mely 
a test kereszt ül világítását teszi lehetővé) /v ■ 
jelenkori orvosi tudomány minden legtök-'-b 
sebb eszközeivel.

Vizeletelemzést elvállalunk; mérgeket gyógy 
szereinkben nem alkalmazunk.

Mi New York államban törvényileg be va­
gyunk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dt. Shattuck,

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET. NEW YORK CITY.

3-ik és Lexington Ave. között 
RENDELÉS: Reggel 9-től este 8-ig 
VASÁRNAP: Reggel 9-től d. u. 4-ig.
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